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1° Sem. 2018 - N° 139

SALUTATION DU PRÉSIDENT GÉNÉRAL
Greetings from the General President 

Gaia, Portugal, 2015
Mon cher Président d’honneur de la COM
Mon ami Jacques

J’espère que ce message vous trouve en bonne santé, en compagnie de votre épouse Raymonde.

J’ai bien reçu votre email, et au nom des membres du Comite Directeur, je vous remercie pour vos paroles
très gen�lles.

Je veux profiter de ce�e le�re pour vous informer des ac�vités de la COM dans les temps récents, une ac�vi-
té toujours en croissance tant en nombre d’éleveurs enthousiastes qu’en nombre d’oiseaux présents dans
nos championnats mondiaux et exposi�ons interna�onales COM.

Nous venons de terminer avec CESENA 2018 le plus grand  Mondial de toujours avec une par�cipa�on record!

En qualité de Président de la COM, vous pouvez imaginer ma joie et mon contentement après la récep�on,
directement et par courrier, des compliments de centaines d’éleveurs qui ont par�cipé ou visité ce dernier
Mondial.

Notre fédéra�on affiliée en Italie, la FOI, a encore une fois organisé un mondial COM absolument fantas�que
qui a mérité les louanges de tous ceux qui ont eu le privilège de le vivre.

A Cesena 2018, nous avons réussi à avoir non seulement une par�cipa�on record des oiseaux en compé��on
(plus de 32000) mais aussi avec le nombre d’éleveurs inscrits (plus de 4000).
Nous avons également réussi à avoir la par�cipa�on de nos collègues éleveurs de plusieurs pays non-UE, une
réussite importante et qui fait honneur à notre hymne : « 100.000 oiseaux autour du monde ». Le Hall de l’ex-
posi�on était très spacieux et lumineux, le personnel à disposi�on était très compétent et aussi coopéra�f, et
le système informa�que très performant.

Les opéra�ons de jugement ont été réalisées avec une bonne coopéra�on entre tous les juges OMJ présents
(plus de 100), et nous avons réussi à terminer tout en seulement deux journées de travail.
Nous pensons aussi avoir amélioré beaucoup en termes techniques, avec l’adop�on à nouveau des table�es
informa�ques pour le jugement, en donnant aux juges plus de temps pour l’apprécia�on des oiseaux.

Nous avons réalisé les congrès OMJ et COM avec une forte par�cipa�on: 31 pays-membres étaient présents,
et nous avons enregistré l’admission de deux nouveaux pays-membres : l’Albanie et la Pales�ne, dans un
moment  de grande émo�on pour tous les présents.
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1° Sem. 2018 - N° 139

SALUTATION DU PRÉSIDENT-GÉNÉRAL

(cont.)

Les moments conviviaux ont été aussi très agréables, comme d’habitude l’hospitalité de nos amis italiens a
été imbattable, on peut apprécier tout en permanence la passion ornithologique qui les motive, et ç’est la
fierté de la COM.
Cela a été un mondial de rêve, mais bien sûr avec quelques points à améliorer, notamment lors du déloge-
ment des oiseaux: nous avons connu à nouveau des vols et disparitions d’oiseaux. 

Nous n’avons certainement pas eu une situation aussi grave que dans d’autres mondiaux passés (le nombre
d’oiseaux disparus n’a pas été très élevé), mais la COM et les Comités Organisateurs doivent encore réfléchir
sur le système de délogement des oiseaux et la sécurité générale pour les prochains mondiaux. 

La sécurité des oiseaux est aussi une responsabilité du CD COM, et même si nous sommes composés de sept
personnes, il faut que tous les membres donnent leur contribution aussi dans les moments du délogement
pour mieux faire respecter les règles. 
Pour moi, chaque oiseau qui disparait dans un mondial constitue un moment de défaillance de la COM et je
ferai tous les efforts pour résoudre cette regrettable situation. En parallèle, nous avons déjà décidé des puni-
tions sévères contre ceux que nous avons réussi à prouver coupable d’une conduite malhonnête.

Nous devons signaler aussi le traitement respectueux et chaleureux des organisateurs, des bénévoles et en
général de tous les éleveurs présents envers les comités OMJ et COM, les juges, les représentants des pays-
membres COM et aussi des invités de la COM. Nous avons  vraiment connu des moments très agréables et
heureux dans ce mondial Cesena 2018, qui restera comme un beau souvenir pour toute la famille COM. 

En termes d’activité générale de la COM, nous sommes dans une bonne période : pour 2018, 31 expositions
internationales avec label de la  COM seront organisées, et pour la première fois une dans l’hémisphère sud,
en Argentine, en mai 2018 dans la ville de Junin, prés de la capitale Buenos Aires.

Le nombre des juges OMJ est également en croissance continue ; un nouveau système d’examens a été mis
en place, qui nous donne plus de garanties, et pour la deuxième fois nous organiserons un Congrès Technique
OMJ pour toutes les sections à Cervia, Italie, au mois de septembre. Nous attendons la présence de plus de
120 juges OMJ, représentant sûrement plus de 20 pays-membres.

Depuis mon élection en 2016, nous avons assuré des candidats pour l’organisation des mondiaux COM des
prochaines années, en ce moment avec des candidats présentés jusqu’en 2023 dans l’hémisphère nord, et
nous avons aussi réussi à motiver les pays-membres dans hémisphère sud pour l’organisation annuelle du
mondial comme prévu dans nos statuts: en juillet 2018 le mondial se fera a Montevideo, Uruguay, et nous
avons déjà des candidatures pour 2019 et même 2020 avec l’Argentine et le Chili!

En ce moment, notre attention est attirée aussi sur les questions vétérinaires, principalement celles qui regar-
dent les restrictions en raison de la grippe aviaire, pour les mouvements et transports d’oiseaux, et égale-
ment par l’anticipation des problèmes avec la croissance du nombre d’activistes contre l’élevage d’oiseaux, et
aussi la question du BREXIT.

Sur l’aspect interne, nous travaillons sur un nouveau règlement des bagues agrées COM et sur des règle-
ments disciplinaire et déontologique. Ce sont des documents qui doivent être adoptés avec un très grand
consensus entre les pays-membres, mais qui doivent être adoptés le plus rapidement possible.

Dans l’aspect financier, la COM est à ce moment dans une position confortable, avec ses réserves assurées et
les meilleurs résultats financiers de son histoire.
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SALUTATION DU PRÉSIDENT-GÉNÉRAL

(cont)

Ces résultats sont principalement la conséquence d’une époque de collaboration et entente entre les
pays-membres, principalement ceux du groupe A  avec la capacité d’organiser les mondiaux COM, une
coopération que j’ai rappelé dans mon discours de prise de fonction, comme essentielle pour la réussite
de la COM, collaboration pour laquelle je suis très fier !

Comme vous le savez très bien, cela a été avec grand honneur que d’être élu Président-General en 2016,
mais j’ai toujours considéré qu’une telle élection avait besoin d’être confirmée avec le travail et les déci-
sions de tous les jours. 

C’est donc avec orgueil que je peux vous dire que cette confirmation est devenue une réalité, tellement
est la confiance et respect que nos pays-membres démontrent vers la COM, les membres de ses comités
et son Président-Général.

La COM est de nos jours, devenue l’organisation-phare pour les éleveurs d’oiseaux du monde entier et
de ses organismes, qui nous demandent un rôle chaque fois plus important dans les divers domaines de
notre hobby. 

J’espère que nous serons capables de mériter toute cette confiance et fierté, et faire progresser notre
Confédération vers un futur encore plus radieux.

Monsieur le président, mon cher ami, je vous souhaite le meilleur pour votre santé, et vous envoie une
forte et affectueuse salutation des membres des Comites OMJ et COM, et de tous nos pays-membres

Carlos Fernando Ramôa
Président-Général de la COM
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1° Sem. 2018 - N° 139

GREETINGS FROM THE GENERAL PRESIDENT

Dear COM Honorary President
My dear friend Jacques

I hope that this message find you in good health, and together with your wife Raymonde.

I have received your email, and on behalf of all the CD COM committee members i thank you
for your kind words.

I want to take this opportunity to inform you of the COM activities in these recent times, activi-
ties that are always growing both in the number of enthusiastic breeders as in the number of
birds showed in our COM world and international shows.

We have just finished the CESENA 2018 World Show, the biggest world show ever held, with a
record participation!
You can imagine my happiness as the COM President, and i have received both personally as in
written form, hundreds of messages of congratulations, from breeders that participated or visi-
ted this last world show.
Our Italian affiliated federation FOI as, once again organized a fantastic COM world show, that
has deserved the praise from all those that had the privilege to live it.

At Cesena 2018, we have managed to have not only a record participation in the number of
birds entered (more than 32.000) but also in the number of breeders that have entered birds
(more than 4.000)

We have also accomplished to be able to accept the participation of our colleague breeders
residing in non-EU countries, and so honoring our COM “motto”100.000 oiseaux autour du
monde ».

The Show Hall at Cesena was very spacious and luminous, the stewards available very compe-
tent and cooperative, and the informatics system very performing..

The judging operations were done with a good atmosphere and in full cooperation between all
the OMJ judges (more than 100) and we have managed to complete all the work in only two
days. We think we have also improved technically, with again the adoption of the tablet-com-
puters in the judging procedure, allowing the judges to have more time to look at the birds.

We have organized the OMJ and COM congresses with a strong participation: 31 member-coun-
tries were present and we have accepted the affiliation of two new members: Albania and Pale-
stine, and this was, like always a very emotive moment for all those present.

The social moments were also very qualified, and as always the hospitality offered by our Italian
frinds was unbeatable, we can always appreciate their ornithological passion and their commit-
ment to COM

It was in resume an extraordinary world show, but of course some point that can be improved,
mainly the take-out operations, since we have experienced again some thefts and disappearan-
ce of birds.

LES_NOUVELLES_139_1ºsem-2018_139  17-04-2018  23:33  Página 6



LL ee
ss   

NN oo
uu vv

ee ll
ll ee

ss   
NN ºº

11 33
99

Confédération Ornithologique Mondiale 7

1° Sem. 2018 - N° 139

GREETINGS FROM THE GENERAL PRESIDENT

The situation this year was not as serious as in other world shows, but the COM and the Organi-
zing Committees should analyze the bird take-out system and the overall security questions for
the future world shows.

The security of the birds is also a responsibility of the COM Committee, and even considering
that it is made of seven persons, it is mandatory that all the members are prepared to give their
cooperation, in order that the rules are respected.

Personally, i think that each bird that is missing constitutes a moment of deception and failure
of the COM, and I will do everything possible to solve this annoying situation. 

Likewise, we have already decided severe punishments against those we could prove responsi-
ble for a dishonest conduct.

We have also to highlight the exquisite treatment awarded by the organisers, the stewards and
in general all the Italian breeders present, to the OMJ and COM Committees, the OMJ judges,
the member-countries’ delegates and COM guests. 

We have really had very enjoyable moments in this Cesena 2018 World Show, which will
remain as a formidable moment in the memory of the COM family.

In terms of the COM general activity, we are in a good moment: for 2018 31 COM International
Shows will be held in the northern hemisphere and for the first time one show in the southern
hemisphere, in Argentina, in the town of Junin, close to their capital Buenos Aires.

The number of OMJ judges is always on the increase, a new exam system has been set up,
giving us a more reliable result, and for the second time, we shall organize an OMJ congress for
all sections in September 2018 in Cervia, Italy. We are expecting more than 120 judges to be
present, representing surely more than 20 member-countries.

Since my election in 2016, we have assured candidates for the organization od the next year’s
world shows, with candidates already presented for the 2023 show in the northern hemisphe-
re, and we have also managed to motivate the southern hemisphere member-countries to
organize the World Show in the Southern hemisphere in annually as previewed in our COM sta-
tutes: in July 2018 the world show will be held in Montevideo (Uruguay) and we have already
proposals for 2019 (Argentina) and 2020 (Chile).

At this moment our attention is also addressed to the veterinarian questions, mainly those
regarding the avian flu related restrictions and the matters related to the movement and tran-
sport of the birds. Equally we are trying to follow the problems related to the activities of all
those organized groups that are against bird breeding and also the possible BREXIT consequen-
ces in our activity.
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In the internal aspects, we are working in a new COM ring regulation and also disciplinary and
deonthological regulations. These are documents that should be adopted with a vast consensus
between the member-countries, but as quickly as possible

In the financial aspect, the COM is in a comfortable position, with assured reserves and the best
financial result of its history.

These results are mainly the consequence of a cooperation period between the member-coun-
tries, mainly those from the A group with the ability to organise the world shows, a cooperation
that I have already emphasised in my inauguration speech, since I believe that this cooperation
and « entente” is essential for the success of the COM!

As you know very well, it was with great honor that I saw my election as the COM General-Pre-
sident in 2016, but i have always said that such an election should be confirmed continuously
with the everyday decisions.

As such, proudly I can say to you that this confirmation has become real, considering the trust
and respect that our member-countries ensure the COM, its committee’s members and their
General-President.
The COM is nowadays the beacon organization regarding bird breeders and their organizations
worldwide, asking f us for a growing role in the different aspects of our hobby.

I hope we will be able to deserve all this trust and reliance, allowing our confederation to assu-
re an even brighter future.

Mr. President, my dear friend, I wish you the best of health, and send you affectionate regards
from the OMJ and COM Committees member’s and from all our member-countries.

Carlos Fernando Ramôa
COM General-President
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PRéSIDENT GéNéRAL (General-President)
Carlos Fernando RAMÔA
Rua Maria da Paz Varzim, 111, 4º andar poente
P - 4490-658 PÓVOA DE VARZIM - Portugal
Tél. +351 96.9011071
Email: vilardemouros@hotmail.com

PRéSIDENT GéNéRAL ADJOINT (Deputy-President)
Bernardino YEVES VALERO
Calle Herrero, 67, bajo
E - 12005 CASTELLON - Espagne
Tél.: +34.669 44 99 94 
E-mail: b.yeves@gmail.com

VICE-PRéSIDENT (Vice-President)
Giuseppe IELO
Via Carcere Nuovo,16 G
I - 89133 Reggio Calabria - Italie
Tél.: +39 3282588796/ Portable: +39 3384870485
Email: peppeiel@gmail.com

VICE-PRéSIDENT (Vice-President)
Slobodan KULIC
Janka Katicano nº 10
16000 Leskovac, Serbie
Tél.: + 381 64 9941080
E-mail: slobodan.kulic@yahoo.com

SECRéTAIRE GéNéRAL (General Secretary)
Marie-Claire TARNUS
23, Chemin du Vieux Four
83150 Bandol - France
Tel.: +33 494291221 GSM: +33 661716562
email: marieclairetarnus@wanadoo.fr

SECRéTAIRE GéNéRAL ADJOINT (Assistant Secretary)
Jose Manuel YELAMOS Moreno
c/ Ruben Dario, 10, local 1 bajo
18800 Bza (Granda) - Espagne
Tél. : +34 682195301
Email: jomayemo@tahoo.es

TRéSORIER GéNéRAL (Treasurer)
Christian LEMEE 
Kerlouinière - 31 rue de l'océan
F - 44210 PORNIC - France
Tél. : 33 (0)608 582618
Email: christian.lemee@sfr.fr

COMITE DIRECTEUR DE LA C.O.M.
(C.O.M. Board of Directors)
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PRéSIDENT (President)
Roberto ROSSI
Via Nicolò Tommaseo, 270
I - 47023 CESENA - Italie
Tél.: +39 0547.333506 / Fax: +39 0547.333506
Email: robertorossicesena47@gmail.com

VICE-PRéSIDENT, responsable des sections “faune européenne” (G), et “hybrides” (H)
Vice-President, member responsible for the “European Birds” (G) and “Hybrids” (H) sections
Gino CORTESE
Piazza Scuole Pie, 7
I - 00044 FRASCATI - ROMA - Italie
Tél.: +39 06.9420108 / +39 334.9582740
Fax: +39 06.45472632 / Email: gino.cortese@tiscali.it 

SECRéTAIRE, responsable sections “exotiques” (F, O et P)
Secretary and member responsible for the “Exotic birds” sections (F, O and P)
Alessandro PAPARELLA
Via G. Pascoli, 27
I - 84092 BELLIZZI - SALERNO - Italie
Tél.: +39 0828.355992 / Fax: +39 0828.355992
Email: sandropaparella@gmail.com

Membre responsable “canaris de chant”, sections (A-B-C)
Member responsible for “Song Canaries” sections (A, B and C)
Joris PIETERS
Parklaan 6, 9900 Eeklo - Belgique
Tél.: +32 09.3777837 / +32 0476.555835
E-mail: joris.pieters@telenet.be 

Membre, responsable section “canaris de couleur” (D)
Member responsible for “Colour Canaries” section (D)
Jose Manuel Saraiva FERNANDES
Quinta das Laranjeiras, Praceta da Independencia, Lt 3
Seixal (Lisboa), Portugal
Tel: +351 938351004, email: jrffernandes@gmail.com

Membre, responsable “canaris de posture”, section E
Member responsible for “Posture Canaries” section (E)
FRANÇOIS Vuillaume
Rte. du Jura, 40, 2926 Boncourt, Suisse
Tél.: +41 324755518, GSM. +41 792227553
Email: vuillaumef@gmail.com

Membre responsable sections P. Ondulées (I) et Psittacidés (J-K-L-M-N)
Member responsible for Budgerigars (I) and Psittacines (J-K-L-M-N) sections
Jean-Pierre ROTZETTER
Hauptstrasse, 77
CH - 1715 ALTERSWIL - Suisse
Tél.: +41 26.4940402 / +41 79.6845262 / Fax: +41 26.4940402 
Email: rotzjp@bluewin.ch

COMITE EXECUTIF O.M.J. - C.O.M.
(O.M.J. Executive Committee)
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H.S. - HÉMISPHÈRE SUD (SOUTHERN HEM.)

Au Congres Statutaire de la C.O.M. Cesena 2018, Monsieur
Bernardo Williamson (Uruguay) a ete nomee comme dele-
gue du Comite Directeur pour les pays Hem.Sud et Continent
American. 

At the Cesena 2018 C.O.M. statutory Congress, Mr. Bernardo
Williamson (Uruguay) was named as the CD COM delegate
for the Southern Hem. and the american continent member-
countries.

SERVICE INFORMATIQUE (COMITÉ) - INFORMATIC SERVICE (COMMITTEE)

Responsable (Responsible): Rui Vale (Portugal)

Coordination CE OMJ: François Vuillaume (Suisse(Switzerland)

Coordination CD COM: Jose Yélamos (Espagne/Spain)

MEMBRES D’HONNEUR C.O.M. (C.O.M. MEMBERS OF HOUNOUR)

PRESIDENT D’HONNEUR C.O.M.
(C.O.M. Honorary President)

JACQUES PHILIPPE
Chaussé Reine Astrid 86, bte 23
B - 1420 BRAINE L’ALLEUD - Belgique

LES DONNÉES DE LA C.O.M.
(The C.O.M. bank account details)

COMPTE C.O.M. (C.O.M. Bank account): Banque (Bank):
CRéDIT - MUTUEL (France)

ADRESSE (Adress):45 Avenue du Marechal Foch BP 52,
44503 LA BAULE CEDEX (France)
N° 00010753201, BIC: CMCIFR2A

IBAN: FR76 1027 8360 0900 0107 5320 104
La C.O.M. est enregistrée sous le numéro V.413.416

auprès de la Chambre de Commerce de La Haye,Pays-Bas.
(The C.O.M. is registered under number V.413.416

of the The Hague Chamber of Commerce, The Netherlands)
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Elections pour le Comité Exécutif O.M.J. au Congrès de Zwolle (Pays-bas) 2019

Elections for the O.M.J. Exec. Committee at the OMJ Congress in 

Zwolle (The Netherlands) 2019

•   Poste: Président
Position: President

- ROBERTO ROSSI    (ITALIE - ITALY)

Candidatures acceptés jusq’au 30 juin 2018
Nominations accepted until june 30th, 2018

Les candidatures pour les mandats à conférer (CE OMJ ou CD COM) doivent être présentées avant le 30 juin 2018 – par lettre recomman-

dée – signée par deux responsables des C.O.M./s ou Entités Nationales au Président General de la C.O.M. Après le 30 juin 2018 aucune can-

didature ne sera acceptée ; la date de la poste en fera foi.  Une copie de cette lettre devra être aussi envoyée au Secrétaire-General.

Les C.O.M. ou Entités Nationales auront à joindre pour toute personne présentant sa candidature un curriculum vitae complet (activités

professionnelles et ornithologiques conaissance des langues etc.) de chaque candidat pour publication.

The nominations for the posts of the Committees in the following elections (CE OMJ or CD COM) must be presented before June 30, 2018,

by registered letter, signed by two members of the Management Committee of the National Entity, and addressed to the General President

C.O.M.

After June 30, 2018 no candidature will be accepted and the post date will be used as proof. A copy of this letter should also be sent to the

General Secretary. The National COM Entities should join complete curriculum vitae (personal and ornithological activities, languages abili-

ties etc…) of each candidate, to be published in “Les Nouvelles”.
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Elections pour le Comité Directeur C.O.M. au Congrès de Zwolle (Pays-bas) 2019

Elections for the C.O.M.  Committee at the COM Congress in Zwolle (The Netherlands) 2019

• Poste: Président , Position of President

-CARLOS FERNANDO RAMÔA  (PORTUGAL)

Candidature deja presentée par la COM-Portugal

Nomination already presented by COM-Portugal

Autres candidatures acceptés jusq’au 30 juin 2018
Other nominations accepted until june 30th, 2018

• Poste: Vice-President, Position of Vice-president

-SLOBODAN KULIC (SERBIE/SERBIA)

Candidatures acceptés jusq’au 30 juin 2018
Nominations accepted until june 30th, 2018

• Poste: Tresorier, Position of Treasurer

-CHRISTIAN LEMEE (FRANCE)

Candidature deja presentée par la COM-France

Nomination already presented by COM-France

Autres candidatures acceptés jusq’au 30 juin 2018
Other nominations accepted until june 30th, 2018

ELECTIONS C.O.M ET O.M.J. -  C.O.M. AND O.M.J. ELECTIONS

Esposende, Portugal, 2015
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COULEUR DES BAGUES
(Ring colours)
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Important: toutes les oiseaux exposées avec bagues de couleur non conforme avec le tableau
officiel peuvent être pas acceptés ou disqualifiés dans toutes les Expositions et Concours, y inclus
les Expositions Internationales COM et les Mondiaux. Un nouveau reglement pour les bagues
COM est en etude par le CD COM.

Important: all birds ringed with coloured rings non conforming with the official COM table of
colours can be refused or disqualified in all shows and competitions, including the COM Interna-
tional Shows and World Shows. A new regulation for the COM rings is under study by the CD
COM.

Année/Year Couleur/Color RAL

2014 VERT/GREEN 6026
2015 VIOLET 4008
2016 ORANGE 2003
2017 BLEU FONCÉ/DARK BLUE 5019
2018 ROUGE/RED 3002
2019 NOIR/BLACK 9005
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PROCHAINS MONDIAUX
FUTURE WORLD SHOWS

                               HéMISPHèRE NORD                                        HéMISPHèRE SUD
                       (Northern Hemisphere)                                (Southern Hemisphere)

2019 2018

IMPORTANT: les candidatures pour
l’organisation du Mondial 2023 dans l’ Hem. Nord  sont

acceptées jusqu’au 30 juin 2018. 
Les candidatures doivent etre adresses au President-General COM.

L’Italie et la Belgique a deja envoyé une proposition pour l’organisation du
Mondial.

Important: the candidatures for the organization of the World
Show 2023 in the Northern Hem. must be received by the 30th

of june 2018. 
The candidatures must be sent to the COM General President.
Belgium and Italy have alreday sent a proposal to organise

the World Show

2020 2019

2021

Uruguay

MONTEVIDEO

Argentine

ARGENTINA

Chili

CHILE

2021

2022

à designer,
to be designated

à designer,
to be designated

à designer,
to be designated

IMPORTANT: les candidatures pour

l’organisation du mondial  Hem. Sud 2021 sont a adresser au President 

General COM, jusq’au 31 decembre 2018

Important:the candidatures for the organization of the
World Show 2021 in the Souhern Hem. must be sent to the
COM General President until the 31t of december 2018

2022

2023

2020

Pays-Bas
Holand

ZWOLLE

Portugal

MATOSINHOS

Espagne
Spain
a designer

to be designated

Turquie
Turkey

ISTANBUL
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-Le Président du Comité Organisateur M. Antonio Sposito, souhaite la bienvenue à tous les représentants des
pays-membres de la COM

-Carlos Rama, Président General, procède à l’appel des pays qui viennent déposer leurs mandats de représenta-
tion

o1.Appel des pays présents :31 pays membres sont présents.

Le congrès est ouvert à 10h30

2.Bienvenue du président général : M. Carlos Ramöa 
Première partie : Technique OMJ/COM

3.Discours du Président OMJ Ms. Roberto Rossi

4.Rapport d’activité du Secrétaire OMJ Ms Alessandro Paparella

5.Elections (réélections) du Comité Exécutif OMJ pour le poste de :
Membre responsable Section ABC– Canaris de Chant (mandat 2018-2021)
Candidats : Joris Pieters (Belgique)
Membre responsable Section D– Canaris de Couleur (mandat 2018-2021)
Candidats : José Fernandes (Portugal)
Membre responsable Section F– Exotiques (y inclus les sections O/P) (mandat 2018-2021)
Candidats : Alessandro Paparella (Italie)
En conformité avec les statuts COM/OMJ, les candidatures étant unique il n’est pas nécessaire de passer par un
vote. Les candidats sont élus leur mandat finiront en janvier 2021

6.Distribution des Insignes aux Juges OMJ avec 10 et 15 ans de service

7.Informations techniques : 12 pays ont inscrit 54 candidats pour qualification OMJ, 45 étaient présents à Cesena.
Liste des nouveaux juges OMJ sera publié dans Les Nouvelles

Deuxième partie : administrative COM

8.Rapport du secrétaire général : Mme Marie Claire Tarnus et ratification des décisions prises par le CD COM en
2017.

9.Rapport du trésorier général : M. Christian Lemée 
Les comptes sont approuvés et décharge est donnée au Trésorier-Général et au CD COM :

10. Organisation des Prochains Championnats du Monde (lieux et dates)
•2019 : Zwolle - Pays Bas (Hem. Nord)
•2018 : Montevideo Uruguay (hem. Sud)

11. Candidatures pour les Championnats du Monde (Hémisphère Nord et Sud)
Candidatures :
Hémisphère Nord : 

• 2020 : Portugal
• 2021 : Turquie
• 2022 : Espagne

Hémisphère Sud :
• 2019 : Argentine (a confirmer)
• 2020 : Chili

CONGRES STATUTAIRE C.O.M. -  20 JANVIER 2018
CESENA (ITALIE) - COMPTE RENDU
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CONGRES STATUTAIRE C.O.M. -  20 JANVIER 2018
CESENA (ITALIE) - COMPTE RENDU

12. Expositions internationales 2018. Calendrier.

•En 2018, 29 expositions ont demandé la reconnaissance « International C.O.M », par les pays membres de l’hé-
misphère Nord : (Belgique,2 – Espagne, 8 – France,3 – Italie, 8– Pays-Bas, 2 – Portugal, 4 – Turquie, 1, Argentine,1) 
•Une demande de reconnaissance pour les pays membres de l’hémisphère Sud : Argentine.

13. Elections (réélections) du Comité Directeur pour le poste de :

Président-adjoint (mandat 2018-2021)
Candidats : Bernardino Yeves-Valero (Espagne)

Secrétaire-général (mandat 2018-2021)
Candidats : Marie-Claire Tarnus (France)

En conformité avec les statuts COM/OMJ, les candidatures étant unique il n’est pas nécessaire de passer par un
vote. Les candidats sont élus leur mandat finiront en janvier 2021
Bernardino Yeves Valero et Marie Claire Tarnus remercient chaleureusement les représentants des pays membres
pour leur confiance. 

14. Désignation du Délégué CD COM pour les activités COM dans l’Hémisphère Sud (y inclus le Championnat du
Monde COM MONTEVIDEO 2018) : 
Par décision du CD COM Bernardo Williamson (Uruguay) est désigné pour une année, délégué auprès du CD COM
pour les activités de l’Hémisphère Sud et du continent américain.

15. Admission de nouveaux pays-membres : 
Les dossiers de demande de candidature de l’Albanie et de la Palestine étant complets, ces pays peuvent entrer,
comme nouveau- membre à la C.O.M.
Les deux pays sont admis dans la famille des pays membres de la C.O.M., ce qui porte à 48 le nombre de pays

membres.
Les drapeaux de l’Albanie et de la Palestine sont présentés à tous les pays membres qui par leurs applaudisse-
ments accueillent chaleureusement les nouveaux pays membres.

16. Logiciel SISCOM – Information et procédure pour 2018 : 

17. Règlement COM pour l’émission de bagues officielles. Demande de collaboration. Le tableau des couleurs doit
être change (vert clair a vert foncé, orange a brun).

18. Rapport sur la mise e jour du fichier des pays-membres. Demande de collaboration.
Pour ces trois points le Président informe les pays membres de l’importance de leur collaboration à la mise en
place de ces fichiers qui seront un outil pour les années futures.

19. Démarches effectues par la COM sur le problème de la grippe aviaire : le Président suit avec beaucoup d’at-
tention les directives européennes sur le sujet.

20. Autres informations et diverses.

Le congrès est clôturé à 12h30.

Fait à Cesena le 20 janvier 2018
Marie Claire Tarnus Carlos Ramöa
Secrétaire Générale C.O.M. Président Général COM

LES_NOUVELLES_139_1ºsem-2018_139  17-04-2018  23:34  Página 17



LL ee
ss   

NN oo
uu vv

ee ll
ll ee

ss   
NN ºº

11 33
99

18 Confédération Ornithologique Mondiale

1° Sem. 2018 - N° 139

C.O.M. STATUTORY CONGRESS-  20 JANVIER 2018
CESENA (ITALIE) - REPORT

-The President of the Organizing Committee, Mr. Antonio Sposito, welcomes all the delegates from the mem-
ber-countries

-1.Calling of the member-countries
Carlos Ramôa, COM General-President, calls the delegates, and they deposit their mandates of representation.
-31 member-countries are present

The Congress is declared open at 10.30h

2. Speech of the General-President, Carlos Fernando Ramôa

First part: Technical OMJ/COM

3. Speech of the OMJ President, Roberto Rossi

4. Activity report from the OMJ Secretary Alessandro Paparella

5. Elections (re-elections) for the OMJ Executive Committee for the post of:
Member responsible Sections ABC– Song Canaries (mandate 2018-2021)
Candidates: Joris Pieters (Belgium)

Member responsible Section D– Colour Canaries (mandate 2018-2021)
Candidates: José Fernandes (Portugal)

Member responsible Section F– Exotic birds (including O/P) (mandate 2018-2021)
Candidates: Alessandro Paparella (Italy)

According with the COM/OMJ rules, in the case of unique candidates, a ballot is not necessary. The candidates
are elected until January 2021

6.Distribution of the special OMJ badges for judges with 10 or 15 years service.

7.Technical information: 12 member-countries have proposed 54 candidates to pass the OMJ exams, 45 were
present in Cesena. The list of the new judges will be published in Les Nouvelles.
Second part: administrative COM.

8.Report of the general-Secretary Marie-Clair Tarnus and ratification of the decisions taken by the CD COM in
2017

9.Financial Report from the Treasurer Christian Temée
The accounts are approved and discharge is given to the Tresurer and the CD COM

10. Organisation of the Next World Shows (venues and dates)
• 2019 : Zwolle - Holland (Northern Hem.)
• 2018 : Montevideo Uruguay (South. Hem.)

11. Candidatures for the future World Shows (Northern and Southern Hem.)
Candidatures :
Northern Hemisphere : 
a. 2020 : Portugal
b. 2021 : Turkey
c. 2022 : Spain
Southern Hemisphere:
d. 2019 : Argentina (to be confirmed)
e. 2020 : Chile
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C.O.M. STATUTORY CONGRESS-  20 JANVIER 2018
CESENA (ITALIE) - REPORT

12. COM International Shows 2018

•In 2018, 29 international shows have been proposed for the COM recognition by the member-countries in
the Northern Hemisphere (28): (Belgium,2 – Spain, 8 – France,3 – Italy, 8– Holland, 2 – Portugal, 4 – Turkey, 1) 
•One show was presented from a member-country in the Southern Hem : Argentina

12.Elections (re-elections) in the CD COM Committee for the posts of:

Assistant-President (mandate 2018-2021)
Candidates: Bernardino Yeves-Valero (Spain)

General-Secretary (mandate 2018-2021)
Candidates : Marie-Claire Tarnus (France)

According with the COM/OMJ rules, in the case of unique candidates, a ballot is not necessary. The candidates
are elected until January 2021

Bernardino Yeves Valero and Marie Claire Tarnus thank the member-countries for their support.

13.Designation of the CD COM delegate for the activities in the Southern Hemisphere and the American Conti-
nent, including the MONTEVIDEO World Show

By decision of the CD COM, Mr. Bernardo Williamson (Uruguay) is designated for one year as the CD COM
delegate.

15. Acceptance of new member-countries
The affiliation files are complete regarding the proposals from Albania and Palestine, and as such, these coun-
tries an be accepted, bringing the total number of members to a total of 48.
The national flags of Albania and Palestine are presented to the Congress, and a round of applause is given to
the new member-countries.

16. SISCOM informatics system– Information and procedure for 2018

17. COM official Ring Regulation: calling for cooperation. A new color table must be decided, with some chan-
ge in the color sequence (green to dark green, orange to brown)

18. Member-countries database, calling for cooperation
Regarding these three points, the President informs the member-countries of the importance of their coopera-
tion in setting up the procedures, which will be very useful in the future.

19. Actions taken by the COM regarding the avian flue restrictions, the president is following this subject close-
ly.

20. Other information and remarks

The Congress is closed at 12.30h

Cesena January 20, 2018
Marie Claire Tarnus Carlos Fernando Ramöa
COM General-Secretary COM General-President
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COTISATIONS OMJ ET COM - OMJ AND COM FEES

Nombre de membres individuels affiliés
    (y compris les affiliés des membres collectifs)                              Cotisation annuelle
            Total number of individual members                                  Annual membership fee
        (including affiliated societies’s members)                                                  
                                   < 1000                                                                 200,00 euros
                                1001-3000                                                               300,00 euros
                                3001-6000                                                               500,00 euros
                               (ou > 6001)                                                            1.000,00 euros

COTISATION JUGE O.M.J.: 20 EUROS

ATTENTION: il est rappelé que les cotisations doivent être réglées avant le 31 mars de chaque année.

O.M.J. JUDGE’S FEE: 20 EUROS

ATENTION: we remind that all fees must be paid by the 31st of march of each yearLL ee
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(1) En dessous de 51 oiseaux, le pays-participant aura le droit de nommer un convoyeur, mais il aura à supporter les frais
de logement de son convoyeur. Le Comité organisateur supportera cependant ses frais de boissons et nourriture (y inclus
une entrée pour la soirée de gala)

(I) With less than 51 birds, the participating member-country will have the right to nominate one convoyeur but will have to
pay the hotel expenses of this convoyeur. The Organising Committee will only be responsible for the meals (including
drinks) and a gala dinner ticket.

TABLEAU DE LA REGLE DES CONVOYEURS - CHART OF THE CONVOYEURS RULE

Nómbre d’oiseaux inscrits 
Number of birds entered

Nombre de convoyeurs officiels
Number of official convoyeurs

1-50 1 (I)
51-300 1
301-800 2
801-1200 3
1201-1600 4
1601-2000 5
2001-2400 6
2401-2800 7
2801-3200 8
3201-3600 9
3601-4000 10
4001-4400 12
4401-4800 13
4801-5200 14
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RAPPORT SECRETARIAT GENERAL: 
Marie Claire TARNUS-José YELAMOS

Mesdames et Messieurs les Présidents,
Mesdames et Messieurs les membres délégués des pays membres.
Chers amis,

Nous vous adressons une très cordiale bienvenue à ce 66ème congrès COM à CESENA ;
Durant cette année 2017, les membres du CD C.O.M. se sont réunis deux fois :
-À Cesena (Italie) en mars.
-A Cuba en juillet.
Les rapports des réunions CD COM ont été publiés dans les Nouvelles de la COM.

Les décisions prises en 2017, par le CD COM ou CEOMJ, ont été publiées dans les Nouvelles de la COM ou seront
reprises dans l’ordre du jour de ce congrès.

Nous devons toutefois noter :
-Les cotations sont inchangées pour 2018.

-Bagues officielles : A la demande de plusieurs pays la couleur orange est supprimée. Elle est remplacée par la cou-
leur « Brun ». La couleur « vert » est remplacée par « vert foncé »

-Un nouveau tableau des RAL sera publié dans les prochaines Nouvelles de la COM :
27 expositions « label COM » étaient inscrites pour 2017, 25 ont été réalisées, dans 8 pays membres pour un total
de près de 100 000 oiseaux en concours. 
Les membres du CD COM et CE OMJ y ont officié comme superviseur. 
-Ces expositions COM sont avec le Mondial COM la vitrine de la COM et l’ornithologie mondiale.

-Chacun a remarqué la volonté des organisateurs de bien faire, il faut cependant noter que les règles COM en ce
qui concerne la classification COM, les juges et les éleveurs de trois pays membres, ne sont pas appliquées dans
toutes les expositions. Les membres du CD COM et CE OMJ sont disponibles pour aider les organisateurs à respec-
ter les règles COM.

La COM a examiné plusieurs demandes d’affiliation, deux dossiers sont complets, ils vous seront présentés lors de
ce congrès. Le CD COM continue les discussions avec les autres pays demandeurs.
Nous vous avons de nouveau sollicité pour une grande mise à jour des informations concernant les organigrammes
COM des pays membres.
Vous avez reçu un questionnaire, à remplir. Quelques pays ont répondu et nous les remercions. Nous engageons
les autres pays à remplir ces questionnaires.
Nous vous remercions à l’avance pour vos réponses.

José et moi-même sommes à votre écoute pour toutes vos questions et demandes, nous vous souhaitons un bon
congrès et nous adressons nos félicitations à tous les éleveurs.

Marie-Claire Tarnus Jose Yelamos Moreno
Secretaire-General Secretaire-adjoint
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Ladies and gentlemen the Presidents,
Distinguished delegates from member countries.
Dear friends,

We send you a very warm welcome to this 66th COM Congress at CESENA;

During this year 2017, the members of the CD C.O.M. met twice:
- in Cesena (Italy) in March.
- In Cuba in July.

The reports of the CD COM meetings were published in Les Nouvelles  COM .

The decisions taken in 2017, by the COM or CEOMJ CD, have been published in the COM News or will be included
in the agenda of this congress.

However, we must note :
-Fees are unchanged for 2018.
-Official rings : at the request of several countries the orange color is removed. It is replaced by the color « brown
» . the color green is replaced by dark green.
-A new RAL table will be published in  Les nouvelles COM.

-27 International Shows were registered for 2017, 25 were produced in 8 member countries for a total of almost
100.000 birds in competitions. 

The members of the CD COM and OMJ served as supervisor.

These COM Internationals Shows together the World Championship are the great showcase of the COM and of
the world ornitology.

The COM has examined several applications for affiliation, two files are complete, they will be presented to you
at this congress. The CD COM continues discussions with others requesting countries.
We asked you again for a big update of the information concerning the COM organizational charts of the member
countries.

You have received a questionnaire to complete. Some countries have responded and we thank them. We urge
other countries to complete these questionnaires.
We thank you in advance for your answers.

Marie Claire and I are at your disposal for all your questions and requests, we wish you a good congress and we
send our congratulations to all breeders.

Marie-Claire Tarnus Jose Yelamos Moreno
General-Secretary Deputy-Secretary
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GENERAL SECRETARIAT REPORT
Marie Claire TARNUS-José YELAMOS
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RAPPORT FINANCIER DU TRESORIER GENERAL AU CONGRES COM 2018 A CESENA (ITALIE)

SITUATION FINANCIERE COM 2017
COM FINANCIAL SITUATION 2017

euros

SOLDE/BALANCE  au/in    31/12/2016 84.698,37   

RECETTES / INCOME 2017 79.058,29   

DEPENSES / EXPENDITURE 2017 - 73.691,18   

SOLDE/BALANCE  au/in     31/12/2017 90.065,48   

La situation financière de la C.O.M. est demeurée bonne avec des disponibilités de 
90 065,48 euros en fin d’année 2017.

Le budget annuel est équilibré avec 79 058,29 euros en recettes et 73 691,18 euros en dépen-
ses.

Les recettes comprennent deux postes importants :
-Le produit du Mondial d’ALMERIA, soit 32 902 euros au total.
-Les cotisations des pays et des juges OMJ, au total 35 795 euros :
- les quarante-cinq pays membres ont pour la grande majorité, versé leur cotisa

tion 2017.
- les juges O.M.J. en activité, environ un millier, sont répartis dans vingt-neuf pays, 
les plus nombreux en Italie et en Espagne.

Les autres recettes comprennent
- les droits des expositions internationales.
- Les droits d’examen des juges OMJ.
- Les abonnements et publicités des Nouvelles.
- Les produits financiers.

Les charges sont les dépenses courantes de fonctionnement, les frais liés aux déplacements des
membres du Comité Directeur COM et du Comité Exécutif OMJ lors des mondiaux, ainsi que des
superviseurs lors des expositions internationales. Des réunions de travail se sont tenues en 2017
en Espagne, en Italie et à Cuba.

L’année 2018 devrait être un excellent millésime pour la COM, avec de nombreuses expositions
internationales, le mondial de l’hémisphère sud en Uruguay à Montevideo et le mondial de
Zwolle au Pays Bas. Elle a excellemment débuté avec une réussite historique pour le 66ème
mondial de Cesena.

A CESENA, le 20 janvier 2018.
Christian LEMEE,
Trésorier général
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MONDIAL 2019 WORLD SHOW

PAYS-BAS - ZWOLLE - NETHERLANDS

www.com.mondial2019.nl
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HOTEL OFFICIEL - OFFICIAL HOTEL

HOTEL EMBAJADOR

MONTEVIDEO

CONTACTS: Tel.: +598 2902 0012     
EMAIL: reservas@hotelembajador.com      

Website: www.hotelembajador.com
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CALENDRIER OFFICIEL - OFFICIAL SCHEDULE - CALENDARIO OFICIAL

27 juillet - july - julio
•         enlogement des oiseaux étrangers
          caging of the foreign birds 
          enjaule de pájaros extranjeros

30 juillet - july - julio
•         enlogement des oiseaux nationales       
          caging of the national birds  - enjaule de pajaros nacionales      

31 juillet - july - julio, 
1 aout - august . agosto

•         jugements
          judging - juzgamiento

2 aout - august . agosto, 12.00h
•         inauguration officiel
          opening session - apertura oficial

3 aout - august . agosto
•         ouverture au public       10-18h               
          open to the public          10-18h - apertura al publico     

3 aout - august . agosto, 16.00h
•         reunion pays-membres COM         
          COM member-countries meeting - reunion países-miembros COM

4 aout - august . agosto
•         ouverture au public       10-18h               
          open to the public          10-18h - apertura al publico     

4 aout - august . agosto, 20.00h                                                                                                                     
•             soirée de gala  
              gala dinner
              cena de gala

5  aout - august - agosto                                                                                                                                  
•             délogement des oiseaux                                                                                                                   
              bird take-out
              retirada de pájaros

MONDIAL HEMISPHERE SUD - SOUTHERN HEMYSPHERE WORLD SHOW
MONTEVIDEO 2018
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CESENA 2018
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Réunion du CD COM/CE OMJ lundi 15 janvier :

�Préparation des opérations de jugement et mise au point avec OMJ :
oDésignation des membres COM dans les opérations de jugement
oMise en place d’un code de confirmation pour DECL ; NJ ; DISQ
oMise en place des opérations de contrôle de bagues.
oEn cas de mauvaise classe le spécimen est déclassé. Dans ce cas il est nécessaire d’indiquer la bonne section (info aux juges officiant).

Réunion officielle du CD COM jeudi 18 janvier, selon l’ordre du jour :

-CR divers : les CR ont été publié dans les Nouvelles de la COM. Les membres demandent que ceux-ci leur parviennent avant publication.
-Courrier reçu et envoyé depuis la dernière réunion : les courriers reçus et envoyés sont examinés et Carlos répond aux questions des
membres : 
-Belgique : commentaire du président de la COM Belgique sur FB.Du fait de l’absence pour maladie du président COM Belgique, nous avi-
serons le vice-président, représentant la Belgique. (Discussions en annexe)
- Maroc : plusieurs courriers contradictoires selon qu’ils parviennent par du président ou du secrétaire de la COM Maroc. Le Président de
la COM Maroc est présent et sera convoqué par le Président COM Carlos Ramôa avant la fin du Mondial pour explication et demande de
régler au plus tôt la situation de la COM Maroc. 
-Grèce : problème entre les deux fédérations, Le Président COM Carlos Ramôa s’est assuré pendant l’enlogement que tous les éleveurs
avaient eu les informations pour enregistrer leurs oiseaux au Mondial. Il a rappelé les règles de fonctionnement d’une COM Nationale et
a fait désigner un convoyeur responsable pour le Mondial de Cesena. Un éleveur inscrit snas le permit de la COM-Grèce n’a pas été auto-
risé a encager ses oiseaux.
-Luxembourg : depuis 2015, le CD COM est interrogé par les éleveurs de l’Entité “Le monde des Oiseaux” sur la situation qu’il rencontre
avec la FLO, représentant la COM au Luxembourg. Malgré plusieurs courriers et tentatives de conciliation, la situation ne s’est pas réglée
et la FLO a décidé d’exclure “Le monde des oiseaux” et de bloquer les commandes de bagues. Pour mémoire les éleveurs affiliés à l’Entité
“le monde des Oiseaux ont participé avec succès aux trois derniers Mondiaux. 
Le CD COM décide d’octroyer à l’Entité « Le Monde des Oiseaux », une affiliation directe et provisoire pour une période d’une année, en
accord avec l’article 8 du Règlement Intérieur de la COM.

-Mondial 2018 Cesena, ajournement
-Préparation Congres 2018 : 
-Candidatures et élections au Congrès COM 2018 à Cesena : pas de nouvelles candidatures CD COM et CE OMJ les titulaires en place
seront réélus sans vote.
-Mondial 2019, ajournement de la situation, cahier des charges : une rencontre aura lieu avant la fin du Mondial avec les représentants
des pays Bas. La signature du cahier des charges se fera en juin. Carlos et Christian feront le déplacement. Le logiciel de concours COM
sera utilisé à Zwolle.

-Prochains mondiaux 
o2020 : Portugal HS : Chili
o2021 : Turquie (si possible date limite mars 2019)
o2022 : Espagne 
oCandidatures pour 2023 : Belgique,  Italie ; les candidatures sont acceptées jusqu’au 30 juin 2018.

-Expositions internationales 2017, analyse des rapports des superviseurs : 
oLes rapports doivent être envoyés dès la fin des expositions COM, ce qui n’est pas le cas actuellement. De ce fait il n’est pas possible de
faire des statistiques de ses expositions. Un nouveau fichier informatique sera mis en place en 2018, plus facile à remplir, il sera envoyé
par mail au secrétaire du CE OMJ et du CD COM.

-Expositions internationales 2018, Mise à jour des détails, superviseurs (en annexe) : 
oIl est rappelé que les juges ne peuvent pas convoyer des oiseaux s’ils officient dans l’exposition. Un rappel des règles sera envoyé aux
organisateurs. 
oPremière exposition internationale en Argentine : Carlos Ramôa y représentera la COM.
-Congres OMJ 2018 a Cervia, analyse des détails : 
oLe 2ème congrès OMJ aura lieu à Cervia les 28, 29, 30 septembre 2018. Les convocations seront envoyées aux pays par le secrétaire
OMJ.

-Finances COM, ajournement : 
oLe trésorier Christian Lamée indique quelques commentaires sur les comptes qu’il présentera au congrès samedi. La situation financière
est confortable.

-Statuts et règlements : ajournements : 
oNous n’avons pas trop avancé, Bernardino Yeves propose de reprendre les textes actuels et modifications envisagées et discutées, pour
faire une présentation en juillet à Montevideo. Une proposition pour un nouveau règlement disciplinaire sera présenté par le Président-
General a Montevideo.

COMPTE RENDU DES RÉUNIONS COM/OMJ CESENA 2018 
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COMPTE RENDU DES RÉUNIONS COM/OMJ CESENA 2018 

-Mondial Hem. Sud à Montevideo, activités Amérique du Sud, proposition du Président-Général : 
oEnlogement 29 et 30 juillet 2018.
oLes membres du CD COM seront présents à Montevideo. Le président Carlos Ramôa conjointement avec le trésorier Christian Lemée
vont consulter pour obtenir le meilleur prix sur les billets. 
oLe logiciel de concours COM sera utilisé pour ce Mondial. 
oLe CD COM souhaite désigner Bernardo Williamson comme représentant COM des pays du continent américain (hémisphère sud),
l’annonce sera effective au congrès COM de Cesena 2018.

-Admission de nouveaux pays-membres : 
oAlbanie, dossier complet. 
oPalestine, dossier complet. 

-Le CD COM se prononce en faveur de l’affiliation de ces deux pays.
oMexique : un courrier des représentants du Mexique nous demande de reporter leur demande d’affiliation d’un an. Le Président va
mettre le dossier en marche avec l’objectif de la signature d’un constat d’accord entre les deux fédérations mexicaines à Montevideo 

-Logiciel SISCOM – Information et procédure pour 2018 : 
oOutre un logiciel de concours qui sera utilisé en 2018 au Mondiaux de Montevideo 2018, et Zwolle 2019, et dans plusieurs expositions
internationales COM ; une base de données est en cours de préparation. Les pays seront sollicités pour la performance de ces travaux.

-Règlement COM pour l’émission de bagues officielles. Demande de collaboration : 
oIdem logiciel.

-Rapport sur la mise à jour du fichier des pays-membres. 
oDemande de collaboration : Trop peu de pays (15) ont répondu, nous allons rappeler l’importance au congrès.

-Démarches effectues par la COM sur le problème de la grippe aviaire : 
oLe Président Carlos Ramôa indique une bonne nouvelle à confirmer. Il semblerait que la Hollande ait exclu de la grippe aviaire tous
nos oiseaux à l’exception de la classe P. Des démarches sont en cours pour la participation des pays non-UE et de l’organisation du
mondial en Turquie.

-Autres informations et diverses : 
oCommunication entre les membres du CD COM, Christian Lemeé et Bernardino Yeves trouvent que nous ne communiquons pas assez
entre nous. 
oDécision du CD COM : les CR à publier seront envoyés à chaque membre pour relecture avant publication.

-Prochaine réunions CD COM/CE OMJ:    
oHollande :  juin Président et Trésorier.  
oMontevideo : CD COM. 
oReggio Emilia : OMJ, CD COM
oUne reunion OMJ en mars-avril

Marie Claire TARNUS Carlos Fernando RAMÖA
Secrétaire Générale COM Président Général COM
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                     ARGENTINE - ARGENTINA

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           1º CAMP. ABIERTO COA INTERNACIONAL COM JUNIN 2018
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associacion Roller Juninense, FOA
LIEU (VENUE)                                                                                        Complejo Deportivo Municipal Gral San Martin, Circunvalacion Y Ruta 7, Junin
CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Sebastian Bruno
(CONTACTS / INFORMATION)                                                                     Tél./Fax: +2364532262 email: popi_8829@hotmail.com
SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.facebook.com/groups/408038629307963/

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)
ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        2/5/2018
JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            3/5/2018
OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  4/5/2018
OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              4-5/5/2018
REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   4/5/2018
DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        6/5/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)
SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Bernardo Williamson
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                     BELGIQUE - BELGIUM

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           V.v.N.K. (Vereniging voor Nieuwe Kleurkanaries) 
                                                                                                         45ème Exposition internationale «Nieuwe Kleurenshow»
                                                                                                         (Exposition internationale uniquement pour les canaris de couleur)
                                                                                                         (International show only for colour canaries)
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    V.v.N.K
LIEU (VENUE)                                                                                        Brabanthal, Brabantlaan, 1, 3001 Leuven
CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Désiré Noel, Secrétaire/Secretary
(CONTACTS / INFORMATION)                                                                     Kapelleweg, 34 - 2230 Ramsel (Belgique)
                                                                                                         Tél./Fax: +32 16.696778 (après 20.00h)
E-mail:                                                                                              desire.noel@vvnk.org
SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.vvnk.org

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)
ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        30/10/2018
JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            31/10-1/11/2018
OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  3/11/2018
OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              3-4/11/2018
REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   04/11/2018
DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        04/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)
SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Roberto ROSSI

                     BELGIQUE - BELGIUM

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           26ème Gouden Ring Bague d’Or Roeselare
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    

LIEU (VENUE)                                                                                        Expo Roeselare, Diksmuidsesteenweg 400, 8800 Roeselare

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Dirk Dumon, Président - Zwevezelestraat 30
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   8810 Lichtervelde - Belgique
                                                                                                         Tel. et Fax: +32 51 722849 • Email: dumon.dirk@telenet.be

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.goudenring.be

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        28/11/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            29/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  30/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              01-02/12/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   2/12/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        02/12/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                       Joris PIETERS
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                      ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IX° Concurso Internacional Costa Del Sol
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Asociación Orn. Naturalista Cultural y Deportiva de Malaga
                                                                                                           c Nicolas Maquiavelo, 6, Malaga

LIEU (VENUE)                                                                                        Palacio de Congresos y Exposiciones de la Costa del Sol,                                                    
                                                                                                         C. Nicolas Maquiavelo, 6, Torremolinos, Malaga

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Richard Rodriguez Nadales
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel: +34 658168414, email: richardrodriguez@wanadoo.es

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        19-21/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            22-23/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  25/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              25-28/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   28/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        28/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Roberto Rossi

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IVº Concurso Internacional Orn. Sol de Almeria
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Asociación Ornitológica de Almeria
                                                                                                         C/ Ingles, 54, Almeria

LIEU (VENUE)                                                                                        Palacio Exposiciones El Toyo, Retamar, Almeria

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   President: Emilio Gull Galindo. Contact: Miguel Penzo
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 TEL.: +34 696030222, EMAIL: PENZO@PENZO.ES

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        30/09-1/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            3-4/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  5/10/2016

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              5-7/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   7/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        7/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Alessandro PAPARELLA
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IVº Campeonato Orn. Internacional FON-FEORCALE
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Club Ornitologico Palentino, Cultural y Deportivo
                                                                                                         c. Los Fresnos, 22, 2º B, C.P. 34003 Palencia, España

LIEU (VENUE)                                                Pabellon de Deportes “Mariano Aro”, c. Clara Campoamor, Palencia

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Emilio Zapatero Moral 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 646338751, email: ornitologiapalentina@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        8-9/11/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            10-11/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  13/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              13-17/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        18/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Carlos Fernando RAMÔA

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IIIº Concurso Orn. Internacional del Oeste
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Union Can. Extremenos y Club Exotim
                                                                                                         c. Zurbaran, 2, 06860 Esparragalejo, Badajoz, Espana

LIEU (VENUE)                                                                                        Albuquerque, Badajoz

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Miguel Sanfelix Paredes
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel.:+34 605992384, email: exfa.extremadura@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        5-6/10/2018  

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            7-8/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  11/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              11-14/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   14/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        14/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Giuseppe IELO
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           XVIII.eme Concurso Int. de Dos Hermanas
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Ornitologica Nazarena “El Canario”
                                                                                                         c. Verdiales, 13, 41700 Dos Hermanas, Sevilla, España

LIEU (VENUE)                                                Recinto Ferial Dos Hermanas “ Caseta Municipal”

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Jose Manuel Guzman Cortes
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 655787283, email: josepoligno@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        25-27/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            28-29/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  1/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              1-4/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   4/11/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        4/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Jose FERNANDES

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           XI Concurso Internacional Isla de Tenerife 2018
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Canaricultores Pinzon del Teide
                                                                                                         c. poeta Zarolo, 28, 38006 Santa Cruz de Tenerife, España

LIEU (VENUE)                                                Centro Internacional de Ferias y Congresos, Santa Cruz de Tenerife

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Presidente Daniel Garcia Martin
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 672636238, email: canaricultorespinzondelteide@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        28/9/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            29-30/9/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  4/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              4-7/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   7/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        7/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Christian LEMÉE
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           1º Concurso Internacional Vecindario 2018
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associacion 0. La Alpispa Verde y Associacion O. El Capirote

LIEU (VENUE)                                                Salon Ateneo de Vecindario, Santa Lucia, Gran Canaria

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   President: Eladio Leon Mayer
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +34 628782518, email: internacionalvecindario@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        31/10-1/11/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            2-4/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  6/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              6-10/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   10/11/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        11/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Christian LEMÉE

                     ESPAGNE - SPAIN

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           I Concurso Orn. Internacional Les Alqueries 2018
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Asociacion Ornitologica Alqueriense
                                                                                                         c. Jaime Chicharro, 52, 1º A, 12539 Les Alqueries del Nino Perdido (Castellon)  Espana

LIEU (VENUE)                                                                                        Palacio Exposiciones

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Presidente: Fernando Cebrian Martinez
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel.:+34 616358487 email: fernando-cebrian@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        19/9/2018

JUGEMENTS (JUDGING) 20-21/9/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  22/9/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                           22-23/9/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   23/9/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        23/9/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Gino CORTESE
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                      FRANCE

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           Concours International  Canaris Couleurs LENS 2018
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Canaris Club de Lens

LIEU (VENUE)                                                                                        Salle Jean Nohain, , 62300 Lens

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Bernard Tantart
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   58, rue Jean Baptiste Roussel, 62750Loos en Gohelle
                                                                                                         Tél. +33 21 783465 - email: btantart@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.canariclublensois.fr

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        11/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            12/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  12/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 13-14/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   14/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        14/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Jose FERNANDES

                     FRANCE

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           V.EME CONCOURS INTERNATIONAL SANARY SUR MER
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Amicale Ornithologique La Provençale Ollioules

LIEU (VENUE)                                                Jardin D.hiver, 4303 Ancien Chemin de Toulon, Sanary sur Mer

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Marie-Claire Tarnus
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tel. +33 (0) 661716562, email: marieclairetarnus@wanadoo.fr

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.r13rose.fr        www.facebook,com/groups/1438848943041355/

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        18/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            19/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  20/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 20-21/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   21/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        21/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Jose YELAMOS
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

     

 

                      FRANCE

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           EXOTICA 2018
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Canaris Club de Colmar et environs

LIEU (VENUE)                                                                                        Colmar

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Michel Meyer
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Tél. +33  (0) 608538859 - email: viviane-meyer@wanadoo.fr

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.canarisclub-colmar.fr

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        1/11/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            2/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  3/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 3-4/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   4/11/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        4/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Jose YELAMOS
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                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           III Mostra Ornitologica Inter. Citta di Salerno
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Orni. Salernitani

LIEU (VENUE)                                                                                        Centro Agroalimentare - Via Mecio Gracco, 1, 84100 Salerno

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Sec. : Rafaele Avallone - tel. +39 3270217555
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   email: a.o.salernitana@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.ornicoltorisalernitani.jimdo.com

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX                                                                     
(ACCEPTANCE OF BIRDS)                                                                          14-15/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            17-18/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  19/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              19-21/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   21/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        21/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Carlos Fernando RAMÔA
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                     ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           78ème Exposition International «Città del Tricolore»
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    S.O.R. - Società Ornitologica Reggiana

LIEU (VENUE)                                                                                        Ente Fiera Reggio Emilia, Centro Fieristico Mancasale, 
                                                                                                         Via Filangeri, Reggio nell’ Emilia

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Via F.lli Manfredi 57/3 - 42100 Reggio Emilia 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Grisendi Renzo: tel. +39 (0) 5222 515118
                                                                                                         Banfi Enrico: tel.: +39 335 7188238 - e-mail: info@sor.re.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.sor.re.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        18-19/11/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            20-21/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  24/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              23-25/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   25/11/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        25/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)
SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Carlos Fernando RAMÔA / Marie-Claire TARNUS

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           14 ème Exposition Internationale de Sicile
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Ass. Misterbianchese

LIEU (VENUE)                                                                                        “Centro Sicilia” - Misterbianco - Catania

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                                               Emmanuele Pappalardo
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                                               +39 3461776555 email: emmanuelepappalardo@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.asslafenice.altervista.org

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        22-23/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            25-26/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  27/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              27-28/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   28/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        29/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        François VUILLAUME
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           3 .éme Internazionale Friuli Venezia Giulia
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornitologica Friulana - A.O. Pordenonese

LIEU (VENUE)                                                                                        Udine Fiere Loc. Cotonifcio, 96 - Torreano di Martignacco (UD)

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Iuri Giovanni: +39 3403402148
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   e-mail: info@aofudine.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aofudine.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        17/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            18/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  20/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              20-21/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   21/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        21/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        François VUILLAUME

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           2 .émeª Mostra Internazionale dei TRE MARI
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornicoltori “Fata Morgana”

LIEU (VENUE)                                                                                        Reggio Calabria

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Vadala, Giovanni
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   +39 3201592404 email: tremari@gmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aofm.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        14-15/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            17-18/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  19/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              20-21/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   21/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        21/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Bernardino YEVES-VALERO
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1° Sem. 2018 - N° 139

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           3.eme Exp. Int. VENEZIA ORIENTALE SENZA CONFINE - Caorle
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.O.V.O.  - Basso Piave - Marca Trevigiana

LIEU (VENUE)                                                                                        Venezia Expomar, Caorle, Via Aldo Moro,19

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Mascarin Ivan
(CONTACT FOR INFORMATION)                                                                    Tel.: + 39 3395758339         e-mail: giacomomascarin@alice.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        10/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            11/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  13/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 13-14/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   14/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        14/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Gino CORTESE

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           10º Malpensa International Ornithological Show
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    A.S.O.T. - AOBA - AOV - AVO

LIEU (VENUE)                                                                                        Centro Logistico Avioport, Via del Gregge, 100, Lonate Pozzolo

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Ossola Giuseppe Tel.: +39 3282186773
                                                                                                         (CONTACT FOR INFORMATION) e-mail: garaggiolagiuseppe@libero.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.asotaoba.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        24/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            25/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  27/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC) 27-28/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   28/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        28/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Bernardino YEVES-VALERO
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1° Sem. 2018 - N° 139

EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                      ITALIE - ITALY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           16ª Mostra Ornitologica Internazionale del Mediterraneo
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Associazione Ornitologica Pugliese

LIEU (VENUE)                                                                                        Fiera del Levante - Lungomare Starita - Bari

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Lepore Francesco, via Rosario Lavatino, 92, 70124 Bari
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 tel. +39 339 6043348           email: info@aop-bari.it

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.aop-bari.it

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        29-30/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            31/10-1/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  2/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              3-4/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   4/11/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        4/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Jean-Pierre ROTZETTER
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                      PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           5.eme International COM Show (Section D et Section E)
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    O.V.O.

LIEU (VENUE)                                                                                        Partycentrum “Het Anker”, Voorstterweg 23, 8042 AD  Zwolle

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Secretaire M. Rein Grefhorst                                                                                 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Warenaargaarde 814 94, 7329 GS Apeldoorn
                                                                                                         Tel +31.(0)630136503 - E-mail: re.grefhorst@konmail.nl

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        24/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            25/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  26/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              26-27/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   27/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        27/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Slobodan KULIC

                     PAYS-BAS - HOLLAND

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           XX .eme Belangenbehatiging Europese Cultuurvogel Sections G/H
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    B.E.C. - Belangenbehartiging Europese Cultuurvogel

LIEU (VENUE)                                                                                        Streekpark Klein Oisterwijk, Oirschotsebaan 8 a, 5062 TE Oisterwijk

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Secretaire/Secretary: Toos Klomp,
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                   Mgr. Frenkesntraat 53, 5674, RV Gerwen Pays-Bas,
                                                                                                         Tel.: +31 (0) 40 28 35 979 - E-mail: secretaris@bec-info.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.bec-info.com

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        20/11/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            21/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  23/11/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              23-25/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   25/11/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        25/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Joris PIETERS
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           13eme Championnat Ornithologique International C.O.M. de l’ Atlantique
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            FONP, CPV, AOB, COB, OP, SPO, CAP, CPB, DGP, LCP

LIEU (VENUE)                                                                                        Hall FONP, Rua Manuel da Silva Ferreira e Sá, 154, 4570-012 Balasar, Póvoa de Varzim

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   C. Organisateur: Carlos F. Ramôa, Rua Maria da paz Varzim, 111, 4º andar poente
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                       P-4490-658 Póvoa de Varzim, Portugal, Tél. +351 969.011071 vilardemouros@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.ciatlantico.fonp.pt

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        21-22/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            23-24/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  26/10/2018

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              26-28/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   27/10/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        28/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Giuseppe IELO
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                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           4ºe International COM de Exóticos (Section F) SADO-TEJO 2018
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            Clube Ornitológico de Setubal 

LIEU (VENUE)                                                                                        Escola Básica 2º3 Luisa Todi, Setubal, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Antonio Pomar, Rua de Damão, 26 2900-340 Setubal, Portugal 
                                                                                                                Tel. +351 910623019    • Email:antonioisidoro_pomar69@hotmail.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        7-8/9/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            9-10/9/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              13-16/9/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        16/9/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Slobodan KULIC

                     PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           3 º Ornishow Internacionl do Douro
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                            FONP, C.O.Gondomar, C.O. Porto, C.I.O.Matosinhos

LIEU (VENUE)                                                                                        Pav. Gimnodsportivo Municipl do Covelo, Gondomar, Portugal

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   C. Organisateur: Amilcar Dias, Rua Ala Nuno Alvares, 20-21, 4420-014 Gondomar
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                       Tél. +351 962780750

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  www.fonp.pt

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        3-4/11/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            5-6/11/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              9-11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   10/11/2018

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        11/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Marie-Claire TARNUS
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NOUVEUX JUGES OMJ ADMIS EN 2018 - NEW OMJ JUDGES ADMITTED IN 
CESENA 2018

PAYS - COUNTRY

AUTRICHE/AUSTRIA
-Wallner Christian, section F 
-Bernhart Günter, section G
-Donnerbauer Günter, section I
- Huber  Günter, section I
-Brunner Mag. Christian, section J/K/L/M/N

CHILI/CHILE
-Rodriguez Patrizio, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather

SUISSE/SWITZERLAND
-Reyes José-Louis, section J/K/L/M/N

MAROC/MOROCCO
-Ait Mbarek Aaziz, section B

ESPAGNE/SPAIN
-José Manuel Yélamos Moreno, section D

PORTUGAL
-Joao Costa, section F

FRANCE
-Nortier Stéphane, section D
-Sausse Gregory, section D

PAYS - COUNTRY

ITALIE/ITALY
-Buccheri Renato, section A
-Mariella Michelei, section A              
-Marini Umberto , section B
-De Filippo Michele, section D
-Impollonia Nicolò, section D
-Minese Stefano, section D
-Orefice Carmine , section D
-Paganelli Riccardo, section D
-Sellitto Francesco, section D
-Vadalà Giovanni, section D
-Altobelli Antonio , section E1-Plumes frisés/frilled    
-Cannataro Giuseppe , section E1-Plumes frisés/frilled   
-Pisani Giulio , section E1-Plumes frisés/frilled
-Sabatino Emilio , section E1-Plumes frisés/frilled
-De Marco Enrico Tito , section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Di Troia Bernardino , section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Mallozzi Salvatore, section E2-Plumes lisses/Smoothfeather
-Carlomusto Chiara, section F
-Del Villano Luigi Antonio, section F
-Di Cicco Franco, section F
-Aita Roberto, section G
-Merlino Nino, section G
-Rubino Angelo, section G
-Capuani Alessandro, section I
-Pocecco Dino, section J/K/L/M/N
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EXPOSITIONS INTERNATIONALES C.O.M. 2018
2018 C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS

                     TURQUIE - TURKEY

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           VII.eme Championat International Mediterranean de l’Est
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    Federation Turque TKKKF

LIEU (VENUE)                                                                                        istanbul

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Anadolu Mahallesi Inci Sokak No:11 Yildrim, Bursa
(CONTACTS FOR INFORMATION)l                                                                 Tel. + 90 5353577925     email: info@tkkkf.com

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        25/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            26/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              27-28/10/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        28/10/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Christian LEMÉE

                      PORTUGAL

DÉSIGNATION OFFICIELLE (OFFICIAL DESIGNATION)                                           IX. eme Campeonato Ornitológico Internacional Avixira
ORGANISATION (ORGANIZERS)                                                                    COV-Clube Ornit. de Vialonga,
                                                                                                         COP-Clube Orni. de Peniche

LIEU (VENUE)                                                                                        Pavilhão Multiusos de Vila Franca de Xira

CONTACTS POUR INFORMATION                                                                   Carlos Delgado, Rua Rui Luis Gomes, nº5, 2ºesq, Quinta das 
(CONTACTS FOR INFORMATION)                                                                 Indias, Morgado, 2625-705 Vialonga, Tel. +351 966196917, email: cdelgas@sapo.pt

SITE INTERNET (INTERNET SITE)                                                                  

CALENDRIER OFFICIEL (OFFICIAL SCHEDULE)

ENLOGEMENT DES OISEAUX (ACCEPTANCE OF BIRDS)                                        27/10/2018

JUGEMENTS (JUDGING)                                                                            28-29/10/2018

OUVERTURE OFFICIELLE (OFFICIAL OPENING)                                                  

OUVERTURE AU PUBLIC (OPEN TO THE PUBLIC)                                              1-4/11/2018

REMISE DES PRIX (TROPHY PRESENTATION)                                                   

DÉLOGEMENT DES OISEAUX ET CLÔTURE                                                        4/11/2018
(BIRD TAKE-OUT AND CLOSING)

SUPERVISEUR (SUPERVISOR) C.O.M.:                                                        Marie-Claire TARNUS
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Présents : R. Rossi - G. Cortese - A. Paparella – J.M. Fernandes - J. Pieters - J.P. Rotzetter – F. Vuillaume    
Le Président ouvre la réunion à. 09 h.15
Points abordés
1) Jugements  au cours  du Mondial
Brièvement le Président explique le travail en charge à chaque responsable du Mondial avec les recommandations qui s’impose (juges
et jugements, contrôle des bagues et procédures en cas d'infraction, etc...).
2) Examens OMJ
Au cours de ce mondial  à Cesena, une session d’examens aura lieu avec l’inscription de 55 candidats appartenant aux pays suivants :
Allemagne , Autriche, Belgique, Chili, Espagne, France, Grande Bretagne, Grèce, Italie, Maroc, Portugal, Suisse, Turquie. 
Tous les dossiers ont été préparés et remis aux responsables respectifs de sections, ainsi que les renseignements pour le bon déroule-
ment de l'examen.
3)  Nouvelles mutations et/ou races en étude 
La documentation relative à la reconnaissance des nouvelles races suivantes est remise aux responsables des sections, avec les nouvel-
les nécessaires pour un déroulement correct des procédures:  
- Canaris de chant: Chanteur Espagnol et Slavujar  
- Posture frisé : Rogetto (admis en 2ème  phase)   
- Posture lisse : Salentino (début du  procès)
4)  Travaux des sections  (Standard)  
- Chant: mise à jour  et présentation à  Cervia, prévue dans le mois de septembre prochain,  du standard  Harz et Malinois avec référen-
ce au délibéré de la réunion des juges de la spécialisation de Cervia 2016.  
- Couleur : Préparation du standard de l’Isabelle jaspe, Isabelle Eumo, Lipochromique Bec Jaune à soumettre aux experts à la réunion
de septembre à Cervia pour ensuite, l'officialiser lors de l'exposition du Mondial à Zwolle (PB), mais prendra cours à partir de la saison
des expositions en 2019.
- Posture frisé et lisse: le nouveau responsable de la section Postures procédera à une révision générale et ajournement du standard,
également et à la suite du  délibéré de la réunion  de Cervia 2016.  
- Exotiques : Dans les exotiques domestiqués, il y a une évolution rapide, pour lequel quelques standards ont déjà été revus  et ajour-
nés  tels que  le Diamant mandarin, Moineau du Japon et Diamant de Gould,  et on procédera à la révision des autres.  
- Faune Européenne : révision et ajournement du standard 2014 ainsi que l’insertion des nouvelles mutations. 
- Psittacidés : élaboration des standards des grands perroquets  en utilisent le standard de l’Allemagne et pas  de la Belgique car ils ne
permettent pas d'apporter des modifications.

5) Décision CE-OMJ
Reconnaissance des nouvelles mutations et approbation de la classe dans les sections F "Exotiques" et  G "Faune Européenne".
Section F1-F2
Une classe est attribuée pour le Diamant mandarin INO, non rapportée l’année passée, et pour laquelle il existe le standard aussi bien
pour le gris que pour le brun.

En l’occurrence que ce soit pour le Diamant mandarin ainsi que le Moineau du Japon, dont les sujets sont nombreux à participer depuis
de multiples années dans les concours "spécialisés", le CE-OMJ a décidé d’attribuer une classe spécifique comme suit :  
-  Diamant mandarin Panaché Gris et/ou Brun  
- Moineau du Japon Panaché dans les couleurs Noir-Brun, Moka-Brun, Rouge-Brun,  Noir -  Gris (pas des combinaisons).
Cela est également valable pour le Diamant de Nouméa (Erythrura psittacea) qui est présent depuis plusieurs années  dans les différen-
tes expositions nationales :
- Diamant psittaculaire classique Panaché   
Il a été décidé d'éliminer, dans la section F1,  la classe Diamant mandarin autres mutations non prévues" (parce que cela doit au moins
être soumis à la preuve de reconnaissance) et  la classe "Nouvelle Races en étude, pas de médailles" étant donné qu’elle est un dou-
blon.
Dans la section F2, elle a été divisée par le genre "Estrildidiae: Diamants"  de "Estrildidiae : Lonchura"  car  les genus Erythrura, Emblè-
me, Neochmia, Oreostruthus, Stagonopleura, Poephila, et Taeniopygia n'appartiennent pas au genre Lonchura. 
Sont correctes, les descriptions des classes relatives aux mutations
Dans la section F2 la classe suivante est supprimée "Espéces pas prévues dans les classes  XXX a XXX (parce que cela doit au moins être
soumis à la preuve de reconnaissance).

Section G1-G2
Compte tenu que le “Verdier à bec jaune” est élevé depuis de nombreuses années, soit sur base classique qui est une mutation, et a
participé à de nombreux concours entre autre au Championnat du monde d'Almeria 2017 avec un grand succès, le CE-OMJ décide de
reconnaître la mutation en assignant une propre classe dans la  section G2. (Carduelis chloris:  Bec jaune –toutes couleurs-) 

Ainsi que le "Serin cini  brun" déjà présenté dans les concours en 2012, et à nouveau à  Alcedo en mars-avril 2013, I.O. mars 2015,   et
également élevé en France ( Bulletin N° 2/2016 ICC France).  ( G2 1 - Serinus serinus  Brun )
Pour les deux mutations il existe déjà un standard.  
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PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU C.E.- O.M.J. TENUE À CESENA (ITALIE) LE 14 JANVIER 2018
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- Fiche de jugement sec. F –G –H   “blancs  et apigmentés“ (voir annexe)
Les fiches de jugement suivantes ont été adaptées : Exotiques, Faune Européenne et Hybrides pour les sujets blancs  et apigmentés en
conservant les mêmes rubriques. (voir annexe)

- Fiche de jugement Diamant mandarin
Après consultations avec les collègues Marie-Christine Lefèvre (B), Francis Kriesels (PB), Frédéric Bivert (F), Gianni Ficeti et Manuele Pic-
cinini (I) une fiche de jugement  pour le jugement du Diamant mandarin a été établie. Cette fiche sera proposée pour approbation par
des juges experts de la section F à l'occasion de l'assemblée du mois de septembre 2018 à  Cervia.      

- Section F1 - Diamant de Gould - Couleur de la tête  
Suite à l'évolution de cet estrildide, nous devons proposer une dénomination de la couleur de la tête qui présente de nombreuses colo-
rations intermédiaires d'orange. Pour notre prochaine réunion des juges de la section exotiques, à Cervia en septembre 2018, 
nous devons proposer des modifications de terminologies du terme "Orange" avec le “Jaune” (en revenant  à  la  nomenclature  origi-
nale) Ces décisions seront mises en application à partir de la prochaine saison des expositions en 2019.

6) Divers  :
- Sections et classes 
Afin d’éviter beaucoup de confusions, les modifications et insertions pour nouvelles catégories ne devront être traitées que par le
responsables des sections respectives de l’OMJ. 

- Elections pour le Comité Exécutif O.M.J.

- Section A-B-C- –Canaris de Chant   
Joris Pieters (Belgique) « sortant et rééligible »

- Section D - Canaris de Couleur 
Jose M. Saraiva Fernandes (Portugal) « sortant et rééligible »

- Section F (y compris O et P) – Exotiques   
Alessandro Paparella (Italie) « sortant et rééligible »

Aucune candidature n’est rentrée.

- Désignation des juges pour les expositions internationales

En référence à ce qui a déjà été acté dans les Nouvelles semestrielles :
-Le pays ou le club établira la liste des juges étrangers qu’il souhaite inviter pour le  jugement ;
-cette liste sera envoyée au secrétaire de l’OMJ, au plus tard le 31 août de l’année en  cours ;
-le secrétaire OMJ vérifiera la position des juges (cotisation, rotation, sanctions, etc.) ;
- le secrétaire OMJ enverra la réponse aux responsables des juges du pays  d’appartenanceconcerné. “

Le Secrétaire OMJ informe que seulement trois expositions ont envoyé la liste  (Concours de Bordeaux, Exposition Internationale
Bague d'or,  International de l'Atlantique) 

7) Remarques:     
Chaque et quelconque institution ou Club,  n'affiliés pas à la COM,   qui désirent inviter des jugesOMJ étrangers, doivent le faire seule-
ment et exclusivement par l'intermédiaire du secrétaire de l'OMJ. Cependant en cas de contact direct le ou les juges invités ont l'obli-
gation d'informer le secrétaire de l'OMJ qui qu'il fera les vérifications du cas, et autorisera ou non l'invitation (copie sera adressée au
Président de l'OMJ)
- Diamant de Gould Dilué Hongrois :
À la fin du jugement une réunion restreinte a été tenue avec les juges présents de la section exotiques pour une observation des Dia-
mants de Gould "dilués"  également présente cette année au mondial, celle-ci est en étude pour en comprendre la mutation considé-
rée sur des sujets mutés mais elle  n’apparaît pas dans les Goulds à la tête noire.  Une discussion  s’est déroulée  sans pour cela arriver
à une certitude. A la fin de la réunion le juge De Flaviis est favorable à proposer à l'éleveur mr.  Fekete, afin d’entamer une discussion,
de nous fournir une série d'accouplements pour la vérification des hypothèses exposées.  

- Mise au point sections et classes :
Section Chant Timbrado : C1 original

C2 floreado
C3 canari chanteur espagnol

Section Posture: E1 plumes frisées
E2 plumes lisses

Section Perruches Ondulées:  I1  de posture
I2  de couleur

L’ordre du jour étant apuré, le président lève la séance à 12h.30

Le Président de l’OMJ Le Secrétaire OMJ
Roberto Rossi Alessandro Paparella
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REPORT OF THE CE OMJ MEETING HELD IN CESENA (ITALY) THE 14TH OF JANUARY 2018

Present: R. Rossi - G. Cortese - A. Paparella – J.M. Fernandes - J. Pieters - J.P. Rotzetter – F. Vuillaume    
After a few words of welcome the President opened the meeting at 9.15

Main  points addressed
1) Judging during the World Show
Briefly the President illustrated the work involved to each person with responsibilities at the World Show with recommendations
for potential problem areas. (judges and judging, ring control and procedures for dealing with  infringements, etc.).

2) OMJ examinations
During this world show in Cesena,   exam sessions will be held, with the registration of 55 candidates belonging to the following
countries:
Germany, Austria, Belgium, Chile, Spain, France, Great Britain, Greece, Italy, Morocco, Portugal, Switzerland, Turkey.
All dossiers were prepared and provided to the respective section leaders, such as information on the proper procedures for the
examination.

3)  New mutations and / or races being studied
The documentation relating to the recognition of the following new breeds was given to the heads of the sections, with details
necessary for the correct progression of the procedures:
- Singing Canaries: Spanish Singer and Slavujar
- Frilled posture: Rogetto (admitted to the 2nd phase)
- Smooth posture: Salentino (beginning of the procedure)

4) Section work (Standard)
- Song canaries: update and presentation in Cervia, next September, of the standards for Harz and Malinois with reference to the
deliberation of the meeting of the specialist judges  at  Cervia 2016.
- Colour: Preparation of Isabel Jaspe   Isabel eumo,  Yellow Beaked Lipochrome standards  to submit to the experts at the  Septem-
ber meeting in Cervia for them to formalize it at the World Show at Zwolle (NL), With the standards becoming effective from the
start of the 2019 exhibition season.
- Posture, frilled and smooth: the new head of the Posture section will proceed to  generally revise and postpone the standard,
following the deliberation of the meeting of Cervia 2016.
- Exotics: In the domesticated exotics, there has been a rapid evolution, for which   some standards have already been reviewed
and postponed such as the Zebra Finch, Bengalese and Gouldian Finches, and we will review the others.
- European fauna: revision and deferment of the 2014 standard and insertion of new mutations
- Psittacidae: elaboration of the standard for large parrots Using the German standard   and not the Belgian which does not allow
for modifications to be made.
5) EC-OMJ Decision
Recognition of new mutations and assignment of the class in section F "Exotic" and G "European Fauna".
Section F1-F2
One class is assigned to the INO Zebra Finch, which has not been carried over since last year, and whose standard is grey or brown.
Considering that the Zebra Finch and the Bengalese Finch, are very popular subjects, which have participated for years, especially
abroad, also in specialist competitions   , the CE-OMJ has decided to assign a specific class as follows:
- Grey and / or Brown Variegated Zebra Finch
– Bengalese Finch variegated in the colors Black-Brown, Mocha-Brown, Red-Brown, Black - Grey (not combinations).
The same goes for the Red-throated Parrotfinch (Erythrura psittacea), which has been present for several years in various national
competitions:
- Classic Red-throated Parrotfinch Variegated 
It is decided to eliminate from class F1 the class " Unrecognized zebra finch mutations" (because a submission to gain recognition

should be done) and "New Breeds being studied, no medals" in  that it is a duplication 
In section F2 the genus "Estrildidae-Diamants" was divided from "Estrildidae- Lonchura" because the genus Erythrura, Emblema,
Neochmia, Oreostruthus, Stagonopleura, Poephila, and Taeniopygia do not belong to the genus Lonchura.
The descriptions of the mutations classes were correct.
In the section F2 class "Species not includedin classes F2.xxx to F2.xxx is eliminated (because they must be submitted to the reco-
gnition procedure).
Section G1-G2
Given that the Greenfinch (Carduelis chloris) with Yellow beak has been bred for many years, either on a mutated or classic basis  ,
participating in   many competitions between which was the World  Championship of Almeria 2017 with excellent success the CE-
OMJ decides to recognize the mutation by assigning a proper class in section G2 (Greenfinch (Carduelis chloris): Yellow beak – all
colours -)
So many of the Serin (Serinus serinus) Brown already presented in competition in 2012, and with following news of Alcedo March-
April 2013, I.O. March 2015, and also bred in France (Bulletin N ° 2/2016 ICC France). (G2  – Serin/Serinus serinus/ Brown).
For both mutations standards already exist.
- Judging Chart sec. F –G –H   "white and non pigmented" (see annex)
The Exotics, European fauna and Hybrids Charts for white and non pigmented subjects are adaptedm keeping the same headings.
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REPORT OF THE CE OMJ MEETING HELD IN CESENA (ITALY) THE 14TH OF JANUARY 2018

- Sec. F1 -Judging chart Zebra Finch
After consultations with colleagues Marie-Christine Lefevre (B), Francis Kriesels (PB), Frederic Bivert (F), Gianni Ficeti and Manue-
le Piccinini (I) a Judging Chart for Zebra Finches has been created  It will be proposed for acceptance by the  judges of section F at
the meeting of September 2018 at Cervia, and will become effective from the 2019 season shows.

6) Different questions
- Sections and classes
In order to avoid much confusion, changes and insertions for new categories should be dealt with only by the heads of the
respective sections of the OMJ.

- Elections for the Executive Committee O.M.J.

- Section A-B-C- Singing Canaries
Joris Pieters (Belgium) "ending term and candidate"

- Section D - Colour Canaries
Jose M. Saraiva Fernandes (Portugal) " ending term and candidate "

- Section F (including O and P) – Exotic bird
Alessandro Paparella (Italy) " ending term and candidate "

There are no other candidates for these elections   

- Designation judges for international exhibitions

With reference to what is reported in   " les Nouvelles"

- The country or club will establish the list of foreign judges that it wishes to invite for judging ;
- this list will be sent to the OMJ secretary, no later than 31 August of the current year;
- the OMJ Secretary will check the position of the judges (fees, rotation, sanctions, etc.);
- the OMJ secretary will send the answer to the person responsible for the judges of the country   concerned. "

The OMJ secretary declares that only three clubs had sent the list ( Bordeaux, Bague D’or and the Atlantic International)

7) Comments
Every and any institution or Club not affiliated to the COM who wish to invite OMJ overseas judges, must do so through  the OMJ
secretary. However in the cases where direct contact has been made with judges, the judges are obliged to inform the OMJ
secretary who  will do the verifications and will decide if the invitation is allowed or not. (copy should be sent to the OMJ Presi-
dent).

-Hungarian Dilute Gouldian Finch
At the end of judging a meeting was held between the Section judges who had officiated at this years’ event to observe the Dilu-
ted Gouldian finch, presented also this year, in the mutations in study classes to understand the mutation. It does not appear in
the Gouldian black headed series. A discussion arises without arriving to any firm conclusions. Judge De Flaviis made himself
available to propose to the breeder Mr. Fekete, a series of pairings so as to be able to verify the various hypotheses.
- Updating sections and classes
Timbrado Singing Section:       C1 Original 

C2 Floreado
C3 Canary Spanish singer

Posture Section: E1 Frilled  feathers
E2 Smooth feathers

Budgerigar Section: I1 Posture 
I2 Colour

The agenda having been covered, the President thanked the OMJ members and closed the meeting at 12.30

OMJ Secretary OMJ President
Alessandro Paparella Roberto Rossi
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ADMISSION A L’O.M.J. ET EXAMENS

1-Un juge national reconnu comme tel par un Pays membre de la C.O.M peut, après avoir exercé pendant une
période de service d’au moins cinq (5) années complètes de pratique effective et non-stop, peut être proposé
par un pays-membre a passer les examens pour devenir juge expert de l’O.M.J.

2-L’inscription doit se faire par l’intermédiaire de la C.O.M ou Entité nationale du Pays du candidat juge, et sui-
vant les directives et règlements en vigueur.

3-Les demandes des sessions d’examen, avec le nombre de candidats pour chaque Section, doivent parvenir au
Secrétaire de l’O.M.J. avant le 30 juin de l’année en cours, (avec copie au Président O.M.J.).

4-chaque pays a l'obligation de convoquer et informer ses candidats du lieu et de la date des examens et doit
verser à la COM la somme de 50,00 € (cinquante euros) par candidat inscrit; la copie du virement bancaire join-
te à la demande doit être envoyée au secrétaire O.M.J..

5-Les examens doivent être obligatoirement, supervisés par un membre du C.E./O.M.J. ou par un membre du
C.D./C.O.M., juge O.MJ..

6- Les examinateurs dans chaque spécialité où il y a des candidats doivent être juges O.M.J., ils choisissent les
oiseaux avec le superviseur O.M.J. à l’exception de la spécialité  où le superviseur est juge OMJ..

7- Chaque candidat ne peut pas cumuler des examens pour deux sections ou sub-sections, dans une session
unique, mais il a la possibilité de choisir son examen comme de suite:   
• Canaris de Chant Harz (A)
• Canaris de Chant Malinois (B)
• Canaris de Chant Timbrados (C)
• Canaris de Couleur (D)
• Canaris de Posture : E1- Canaris de postures plumes frisées 
• Canaris de Posture E2 Canaris de postures plumes lisses
• Exotiques (F)
• Oiseaux Européens (G)
• Hybrides (H)
• Perruches Ondulées: (I1+I2)
• Agapornis (J),
• K/N Autres psittacidés,
• O/P : Tourterelles, Pigeons, Cailles Exotiques 

8-Pour les examens les fiches de jugement de toutes les races seront à la disposition des candidats (en libre
service).

9-Cet examen se déroulera en 3 parties : 
• Partie reconnaissance: Le candidat doit être capable de reconnaître 24 individus numérotés de 1 à 24, écrire
sur une feuille fournie par le superviseur, la dénomination exacte du sujet comme lors d’un jugement. Deux
erreurs ils sont acceptés mais après deux erreurs dans la dénomination des oiseaux présentés, le candidat est
éliminé pour la suite de l’examen.

EXAMENS O.M.J. - NOUVEAU REGLEMENT (EXTRACT)
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EXAMENS O.M.J. - NOUVEAU REGLEMENT (EXTRACT)
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• Partie théorique: Sera composé de 15 questions: 5 à caractère administratives (réglementation, rôle
et la fonction de la COM, rôle et la fonction de l’OMJ, composition des membres de la COM et la com-
position des membres de l'OMJ); 10 questions sur la génétique, la technique de jugement, l’harmonie
des stams, résultats d'accouplement. Pour être admis à la partie pratique de l'examen le candidat doit
répondre correctement au moins à 10 questions sur 15.
• Partie pratique: Le candidat devra juger 24 sujets isolés en 90 minutes. Pour passer le test, le candi-
dat devra juger correctement au moins 18 sujets. La différence entre le pointage donné par le candidat
et le superviseur ne devra pas être supérieure à plus ou moins 1 point. 
• Le candidat doit se préparer à l'aide des standards officiels de l’OMJ 

N.B.: pour les canaris de chant la partie pratique sera composée de 2 stams (collections) et de 4 sujets
individuels.

10-Le résultat des examens (dossier du candidat) partie théorique et l’ensemble des fiches de juge-
ment des examinateurs et des candidats et un rapport d’appréciation sera transmis au Secrétariat de
l’O.M.J. pour archivage.

11-Toutes les corrections des épreuves seront faites par le CE/OMJ.

12-Chaque candidat ne peut pas passer l’examen O.M.J que dans une discipline principale en tenant
compte que pour les Exotiques (F) et les Oiseaux européens (G), les Hybrides (H) ; sont prises en consi-
dération comme discipline complémentaire, ceci est pour les sections O/P complémentaires à la sec-
tion F (exotiques).

13-Le candidat marque son accord sur  le respect des Statuts et des Règlements C.O.M, ne pourra  faire
aucun recours contre les décisions du jury examinateur, ni contre l’O.M.J. ni contre la C.O.M.

14-Tout candidat ayant déjà participé deux (2) fois à l’examen sans succès  devra attendre deux (2) ans
avant de se représenter. 

15-Les sessions d’examen devront se dérouler lors des Championnats du Monde ou exceptionnelle-
ment lors d’Expositions internationales, ou lors de Championnats d'importance nationale et ça sous
autorisation écrite de la COM et OMJ

16-Quand un candidat a, dans la section choisie, réussi l’examen, il reçoit de l’O.M.J., une carte et un
insigne qui légitime son titre, il est alors officiellement juge OMJ et doit payer annuellement, au Tréso-
rier de la COM, la cotisation prévue par l’art. 5 du Statut COM.

17- Un juge qu’il ne réglera pas sa cotisation annuelle ou qui ne sera pas sur la liste officielle du pays
d'appartenance restera juge OMJ si règle sa position au cours de l'annee et il est de nouveau inclu sur
la liste d’un pays-membre. Après 2 (deux) années d’interruption il devra passer un  nouvel examen.

18- Les situations non règles par ce règlement et(ou Les cas non prévus seront réglés par le CE-OMJ ou
le CD-COM
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–ADMITION IN THE O.M.J. AND EXAMS SESSIONS

1-A National judge, recognized as such by a COM member-country, after have been judging during a
period of 5 years as  an effective judge, can be proposed by  a member country to pass the exams to
become an OMJ judge.

2-The proposal must be sent by the national COM entity of the member-country of the candidate, and
following the correct procedure specified in the regulations.

3-The proposals must be sent with the candidate’s names for each section, to be sent to the OMJ secre-
tary before the 30th of June of the current year (with copy to the OMJ President). 

4.-Each member-country has to inform their candidates 0f the place and time of the exam sessions and
must pay the COM the sum of 50,00 € (fifty Euros) per candidate, a copy of the bank transfer statement
must be sent to the OMJ Secretary.

5-it is mandatory that the exams sessions are to be supervised by a CE OMJ member or by a CD COM
member who is a OMJ judge.

6- In each OMJ section, a responsible person is nominated, mandatorily an OMJ judge of the same sec-
tion, and these persons should choose the birds for the exams together with the OMJ supervisor.

7- Each candidate cannot cumulate more than one exam in a single session, even if in the same section,
so hey have the possibility to choose the exam as follows:
• Harz Song canaries (A)
• Malinois Song canaries (B)
• Timbrados Song Canaries (C)
• Colour Canaries (D)
• Posture Frilled Canaries: (E1) 
• Posture Smoothfeathered Canaries (E2)
• Exotic Birds (F)
• European birds (G)
• Hybrids (H)
• Budgerigars: I1+I2 
•Agapornis (J),
• K/N Other psittacines,
• O/P : Doves, Pigeons, Exotic Quails and Partridges

8. In the exams sessions, the OMJ judging charts will be made available freely to the candidates.

9. The exams will be organized in three parts, as follows:
• Recognition part:: Each candidate must be capable of recognizing 24 birds, numbered from 1 to 24,
and write in the exam sheet supplied by the supervisor, the exact denomination of the bird, as if he was
to be judged. Two mistakes are accepted, but more than that will mean the elimination of the candidate
and the failure of the exam.
•Theoretical part: Will be composed of 15 questions: 5 about administrative aspects (regulations, objec-
tives of the OMJ and COM, composition of the OMJ and COM Committees); 10 questions about genetics,
judging techniques, harmony in stams (teams), pairing results.
To be admitted in the practical part of the exam, the candidate must answer correctly to at least 10 of
the 15 questions.

O.M.J. EXAMS - NEW REGULATION (EXTRACT)
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• Practical part : The candidate must judge 24 single birds in 90 minutes. To be approved, the candidate
must judge correctly at least 18 birds. The difference between the point score of the candidate and the
supervisor cannot be superior to one point (one point more or one point less). If it is greater than one
point the judging of that bird is considered incorrect.
• The candidates must prepare themselves for the exams with the aid of the OMJ Standards.

N.B.: For the Song Canaries, the practical part will be composed of 2 teams and 4 single birds.

10-The result of the exams session (candidate’s dossier), theoretical part and all the judging charts of
the supervisors and a report of appreciation will be transmitted to the OMJ Secretary to be filed in the
OMJ archive.

11-All the corrections and analysis of the exams will be made by the CE OMJ.

12-Each candidate can pass the OMJ exam in a single main discipline, considering that for the Exotic
Birds (F section) and the European Birds (G section), the Hybrid section (H) can be considered as a com-
plementary section. The same is valid for the O/P section regarding the F section.

13-All candidates agree to respect the Statutes and Regulations of the COM and cannot present any
appeal against the exams jury, nor the CE OMJ or the CD COM.

14-All candidates that have failed twice to pass the OMJ exam must wait 2(two) years before they can
be proposed again in another exam session.

15-The exam sessions will be organised during the World Shows, or exceptionally during International
Shows or National importance shows, and this only with written permit from the COM and OMJ.

16-When a candidate is approved, he receives from the OMJ an identification card and an official badge,
and he is considered officially a OMJ judge, and as such he must pay annually to the COM treasurer the
OMJ fee (previewed under article 5 of the COM Statutes) 

17- An OMJ Judge who has not paid his fee, or is eliminated from his member-country list, can only stay
as a judge if he pays the fee within the following year and is included again in a member-country list.
After two years he must pass another exam.

18- All situation not regulated or not previewed by this regulation will be settled by the CE OMJ or the
CD COM.

O.M.J. EXAMS - NEW REGULATION (EXTRACT)

LES_NOUVELLES_139_1ºsem-2018_139  17-04-2018  23:39  Página 63



LL ee
ss   

NN oo
uu vv

ee ll
ll ee

ss   
nn ºº

11 33
99

64 Confédération Ornithologique Mondiale

1° Sem. 2018 - N° 139

PROCEDURES ET REGLES C.O.M.
1) EXPOSITIONS INTERNATIONALES C-O.M.

Directives de la C.O.M. à respecter pour obtenir la reconnaissance d’expositions et concours dits «International».
• Tout club désireux d’obtenir de la C.O.M., la reconnaissance du caractère «International» de son exposition ou de son concours devra en faire la demande via

la C.O.M. ou entité nationale de son pays. Celle-ci, en cas d’accord, transmettra la demande au Président Général de la C.O.M. (copie au Secrétaire-Général
C.O.M.). Par cet accord, la C.O.M. ou entité nationale, prend la responsabilité quant aux dates fixées pour le déroulement desdits expositions ou concours, et
garantit, en plus des juges étrangers requis, la désignation du nombre de juges O.M.J. nationaux nécessaires.

• Le montant de la cotisation du a la C.O.M. sera de 500,00 euros
• Toute demande devra être en possession de la C.O.M. au plus tard pour le 31 décembre de l’année qui précède l’exposition ou le concours. Elle devra, en outre,

mentionner les dates précises de la durée de l’exposition ou du concours:(enlogement, jugement, ouverture au public, inauguration officielle, clôture et délo-
gement).

• La demande devra également être accompagnée de la preuve du paiement au Trésorier Général de la C.O.M.(ou copie du virement bancaire), d’un montant
de de 500,00 euros, montant dû à la C.O.M. par le club concerné.

• Après les jugements, le Superviseur COM présent, fournira au Comité Organisateur une copie du  rapport de l’exposition.
• Toutes les demandes seront signalées lors du Congrès Statutaire de la C.O.M.

- Le Superviseur, membre du Comité Directeur C.O.M. ou Exécutif de l’O.M.J., devra être présent (ceci uniquement pendant la période des jugements) aux
fins de contrôler le respect des présentes directives par les organisateurs. 

- Le Superviseur ne juge l’exposition concernée qu’en cas de situation spéciale.
- Pour permettre une bonne participation des juges O.M.J., les organisateurs devront assurer au minimum une rotation de 50% des juges étrangers chaque

année. Les Règlements de Compétition des Expositions Internationales C.O.M. devront inclure la précision suivante: “En cas de non jugement, déclassement
ou disqualification, aucun remboursement sera dû à l’éleveur-exposant, les éleveurs autorisent la photographie des sujets en exposition» 

• Les frais de voyage du superviseur (avion, train ou voiture), sont à charge de la C.O.M., les frais de séjour (hôtel, repas)  seront supportés par les organisateurs.
Les clubs auront, dans leur demande, à confirmer qu’ils respecteront rigoureusement les modalités suivantes:

• la participation d’éleveurs-exposants d’au moins 3 pays-membres de la COM, y compris le pays organisateur;
• les éleveurs-exposants devront, obligatoirement, être membres de clubs et/ou fédérations membres de la C.O.M.;
• les jugements devront être effectués, uniquement, par des juges O.M.J. d’au moins 3 pays différents, y compris le pays organisateur;

Comme pour le Mondial, aucune indemnité journalière n’est due aux juges O.M.J.
• la liste des juges pressentis par les organisateurs devra être adressée au Secrétaire O.M.J. au plus tard le 31 août de l’année en cours.
Le Secrétaire O.M.J. confirmera aux organisateurs la qualité O.M.J. des juges proposés et le choix du superviseur;
• les fiches de jugement C.O.M. / O.M.J. devront, obligatoirement, être utilisées;
• le catalogue (palmarès) devra mentionner les numeros de souche de chaque eleveur et les numeros de bague de chaque oiseaux inscrit et 

aussi les noms des juges qui auront effectué les jugements avec, en regard, le nom de leur pays;
• un bulletin d’inscription et un catalogue (palmarès) devront être envoyés au Président Général de la C.O.M. ainsi qu’au Secrétaire de l’O.M.J. dès que l’expo-

sition ou le concours sera terminé.
L’attention est, particulièrement, attirée sur l’importance que représente ces exigences. Un manquement pourrait amener la C.O.M. à  refuser, à l’avenir, la recon-

naissance «International» à l’exposition ou au concours organisé par le club qui n’aurait pas respecté les engagements pris.
Le CD C.O.M. a décidé aussi qu’à partir de ce moment chaque Championnat International COM recevra de la C.O.M. sept médailles COM pour attribution aux
éleveurs participants.

2) BAGUES ET RéGLES DE PARTICIPATION DANS LES EXPOSITIONS INTERNATIONALES ET MONDIAUX C.O.M.
Délivrance des bagues: il est rappelé aux pays-membres que les bagues doivent être délivrées aux amateurs-éleveurs, au plus tôt, à partir du 1er octobre de

chaque année, et ce pour tous les oiseaux. (voir «Les Nouvelles» Nº 85 de mars 1991). Le CD COM a decide qu’a parti de 2016, les bagues peuvent etre delivrees
le 1er septembre de chaque année.

Attention: Seul l’éleveur est responsable de la dimension des bagues.
Toute bague déformée, illisible, ou trop grande, entraînera la disqualification du sujet exposé.

• Il est rappelé que pour participer aux Expositions Internationales COM ou au «Mondial» avec des oiseaux portant des bagues délivrées  par un pays-membre,
l’amateur-exposant doit, OBLIGATOIREMENT, avoir son domicile principal dans ce pays. Il est, de plus, précisé aux pays-membres que toute infraction entraî-
nera la disqualification de tous les oiseaux des contrevenants et des sanctions pour les organisateurs.

• Les exposants «en duo» ne sont pas reconnus lors des “mondiaux” et lors des “expositions internationales” organisées sous le patronage de la C.O.M.. Ces
exposants devront être refusés par les pays concernés.

• Dans les Mondiaux, il sera accepté cinq (5) oiseaux d’une même mutation/espèce dans chaque classe individuelle.
• Toute infraction constatée lors desdites expositions, sera sanctionnée par une disqualification des oiseaux inscrits de cette manière.
3) EXAMENS JUGES O.M.J.
• les candidats doivent être présentés par les responsables des C.O.M. ou entités nationales avant le 30 juin de chaque année.
• les candidats ont l’obligation d’effectuer leur préparation sur les standards O.M.J.
• les C.O.M. ou entités nationales ont l’obligation de donner à leurs candidats une copie des standards existants près de la C.O.M./O.M.J. pour les spécialisations

respectives.Les examens seront supervisés par les membres du C.E./O.M.J. de la section concernée ou par son remplaçant, sous la responsabilité du Président
de l’ O.M.J. Les résultats des examens seront communiqués le plus rapidement possible.
Les examens consistent en une partie théorique (questionnaires seront en possession du superviseur) et une partie pratique pour laquelle des oiseaux seront
mis à la disposition des examinateurs et des candidats [au moins 3 stams (collections) et 12 individuels pour toutes les catégories sauf le chant, 2 stams (col-
lections) et 4 individuels;

• les dossiers complets (formulaire d’identité C.O.M., partie théorique et ensemble les fiches de jugement des examinateurs et des candidats) avec un rapport d’ap-
préciation seront transmis par le(s) superviseur(s), et contresignés par lui, au Secrétaire de l’O.M.J.
Toutes les corrections des épreuves pratiques seront faites par le C.E./O.M.J. 
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PROCEDURES ET REGLES C.O.M.

• Chaque candidat ne peut passer l’examen O.M.J. que dans une discipline principale en tenant compte que pour les  exotiques et la faune
européenne, les hybrides peuvent éventuellement entrer en ligne de compte comme discipline complémentaire; Le meme pour les sections
O/P par rapport a la section F.

• Les candidats-juges O.M.J. doivent être juges dans la spécialité choisie depuis au moins 5 années complètes (à examiner par le superviseur);
• La participation aux examens est complètement à charge des candidats y compris les frais de voyage.

Chaque pays-membre doit payer à la C.O.M., avant le 30 juin, la somme de 50,00 euros par candidat a l’examen O.M.J.. La copie du virement
bancaire doit être envoyée au Secrétaire OMJ avec la demande du pays-membre. 

4) NOUVELLES MUTATIONS ET RACES À L’éTUDE
1ére étape (étude)

La nouvelle mutation ou race (12 sujets individuels) sera soumise- le 1° jour de jugement du Mondial en cours - à une Commission de 5
experts de pays différents désignés par le responsable OMJ de la section concernant. 
Ce groupe d’experts + le responsable OMJ se prononcent sur l’intérêt que présente ou non cette nouvelle mutation ou race. 

Deux solutions
1 - La Commission d’experts ne trouve pas intéressante cette nouvelle mutation ou race et argumente sa décision. Pas d’autorisation de

reconnaissance.
2 - La Commission d’experts trouve très intéressante cette nouvelle mutation ou race et indique que la procédure de reconnaissance peut

commencer. On procédera alors officiellement dès le 2° jour de jugement du Mondial en cours au début du cycle de reconnaissance 
2éme étape (Rappel)

La demande doit être présentée, au plus tard le 30 juin par le pays-membre qui fournit le standard et la documentation y afférent.
La demande doit être envoyée par lettre recommandée au Président et Secrétaire de l’OMJ.
Le Secrétaire de l’OMJ devra recevoir la demande, accompagnée de 6 copies du standard proposé, rédigé en français, pour envoi aux

membres de la commission de reconnaissance.
Présentation minimale “hors concours” (pas de médailles) de 12 sujets individuels par 1 ou plusieurs éleveurs différents.
Le jugement des oiseaux est effectué par cinq (5) juges de pays différents, (à l’exception d’un juge du pays-membre présentant ces
oiseaux), et le responsable OMJ de la section..
Les juges évalueront sur la base du standard présenté et donneront leur appréciation écrite.
Les oiseaux présentés doivent, au minimum, posséder 87 points des facteurs demandés dans le standard pendant 3 années sur une période
maximale de 4 ans (1 année négative n’interrompt pas la procédure).
Si durant cette période de 4 ans, ces conditions ne sont pas remplies, la procédure doit être reprise au début.

Nota:
a) A titre uniquement consultatif, à ses frais, et afin de répondre aux éventuelles explications complémentaires que souhaiteraient avoir le

responsable du C.E./O.M.J. ou les cinq (5) juges experts désignés, le pays qui demande une reconnaissance de mutation ou de race, peut
envoyer un (1) spécialiste de ladite mutation ou race.

b) Toute nouvelle Race ou mutation qui aura échoué 2 fois lors de sa demande de reconnaissance ne pourra pas être représentée pendant
une période de 3 années. 

c) Les oiseaux non officiels (nouvelles races ou mutations) ne sont pas jugés au Championnat du Monde.
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1) C.O.M. INTERNATIONAL SHOWS
Rules of the C.O.M. to be respected to obtain the recognition of an “International C.O.M. Show”
• All Club who desires to obtain the recognition as « International Show » from the C.O.M. must send its request by the national entity of its country. This entity,

in case it agrees with the request must forward it to the COM General President (with copy to the Secretary). By this request the National Entity takes respon-
sibility on the calendar and dates decided to organize the show and guaranty the presence of the foreign and national OMJ judges required to judge the show.

• The fee o be paid to the COM for the request is of 500,00 euros
• All requests should be in possession of the COM, by 31st December of the year that preceeds the date of the show. The requests should mention the specific

dates of the show including the calendar for caging, judging, public opening hours, trophy presentation, official opening ceremony, taking out the birds, and clo-
sure.

• The request should also be acompaigned by proof of paymement to the General Treasurer (or copy of bank transfer) of the fee of 500,00 euros.
• After the judgement date, the COM Superviser will give a copy of the official report to the Organising Committee.
• All requests will be announced at the COM Statutory Congress
- The Supervisor, a member of the COM Management Committee or the OMJ Executive Committee, should be present (this only in judging days) to control

the respect of the official rules by those present.
- The Supervisor can judge the show, if he is invited to do so by the organizing committee and with the permit of the OMJ and COM.
- To allow a good participation of the OMJ judges, the Organizing Committee should assure at least a rotation of 50% of the foreign judges each

year.
- The regulation of every COM International Show should include the following precision:

“In case of no judging, disqualification or wrong classing, no refund can be requested by the breeder, and «the breeder fully authorizes the photo-
graphing of his birds in the show»

• The travel expenses of the supervisor (plane, train or car) will be paid by the COM, the hotel and food expenses will be paid by the Organising Com-
mittee.
The clubs confirm, by their request that they agree and will respect these rules.

• The Org. Com. should ensure the participation of at least breeders from 3 different COM member countries (including the org country)
• It is mandatory that all participating breeders must be members of clubs/federations members of the COM
• Judging is to be made by OMJ judges only, and from three different COM member-countries (including the org country). Like in the World Show, no daily fee

has to be paid to the OMJ judges.
• The list of judges invited by the org, committee to judge the show should be sent to the OMJ Secretary by the 31st of august of the current year

The OMJ Secretary will confirm to the Org. Com. the correction of the list and the designated supervisor.
• It is mandatory that the COM/OMJ judging charts must be used.
• The Breeders number and the ring number of the birds must be published in the catalogues.
• The name and country of all judges attending must be published in the catalogue of the show
• A copy of the entering chart and of the catalogue (with prize list) should be sent to the COM General President and also to the OMJ Secretary, after the

closure of the Show.
We call for the respect o these rules. A failure in these procedures could mean the future refusal of a request from the same Organization.
The COM Management committee has decided that every COM International Show will receive seven special COM medals to be assigned the participant breed-
ers.

2) RINGS AND PARTICIPATING RULES IN THE COM INTERNATIONAL SHOWS AND WORLD SHOWS
Delivery of rings: it is reminded to all member-countries that rings can only be delivered from the first of September (NEW for 2017) each year,  and this for all

birds (see «Les Nouvelles» Nº 85 march 1991). The CD COM has decided that from 2016, rings can be delivered to he breeders from the first of September of each
year. 

Attention: only the breeder is responsible for the diameter and dimensions of the rings
All deformed, non readable or too big ring, will mean the disqualification of the bird shown

• It is reminded that to be able to participate in the COM International Shows and World Shows, with birds carrying rings issued by one member-country, the
breeder MUST HAVE its main residing address in this member-country. It is recalled that all infraction to this rule will mean the disqualification of all birds entered
by the breeder in question and penalties for the organising committees.

• The breeders “in partnership” are not allowed in “World and International Shows recognized by the COM. These “breeders” entries should be refused by the
Committees and member-countries.

• In World Shows, in each individual class only 5 (five) birds of each mutation/species can be accepted from one breeder. All infraction detected will be sanctioned
by the disqualification of the birds.

3) NEW O.M.J. JUDGES EXAMS REGULATION
• The candidates should be presented by the COM National Enities, before 30 of june each year.
• The candidates must prepare themselves based on the OMJ/COM Standards
• The COM National Entities should give their candidates a copy of the relevant COM/OMJ standards (according to each section).
The exams sessions will be supervised by the OMJ Executive Committee members of each section or its appointed representative, under the responsibility of the

OMJ President. The result of the exams will be announced as soon as possible.
The exams will consist of a recognition part, a theoretical part (the questionnaires will be in possession of the supervisor) and a practical part, where some birds will

be made available of the examining committee and the candidates,

C.O.M. RULES AND PROCEURES
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• The complete dossiers (COM identity forms, theoretical part, and set of judging charts of the examiners and candidates) with a written report of appre-
ciation from the supervisor, all signed by him, are sent to the OMJ Secretary. All the corrections of the tests are to be made by the OMJ Executive Com-
mittee.

• Each candidate can pass the exam for only one section, bearing in mind that for the F-Exotic Birds section and G-European Birds Section, the H Section
(Hybrids) can be considered as a complementary section. The same for the O/P sections regarding the F section.

• The candidates must be judges with at least 5 complete years as a judge (to be checked by the supervisor).
• The participation in the exam sessions is at the own cost of the candidate, including travel and accommodation expenses.

Each country should pay to the COM the amount of 50.00 Euros for each candidate to be examined. The copy of the bank transfer or receipt should be
sent to the OMJ Secretary with the exam session request.

4) NEW MUTATIONS AND BREEDS
First Stage (study)

The new mutation or breed will be submitted on the first day of judging at the World Show in progress to a commission of 5 experts
from different countries and the OMJ representative of the section involved.
This group will decide on the validity or not of the new mutation or breed.

After - two solutions
1 - The commission of experts will not find the new mutation or breed of interest and will summarise the reasons. No authorisation

for recognition will be given.
2 - The commission of experts will find the mew mutation or breed of interest, and   will propose acceptance. These will proceed for

examination on the second day of judging at the World Show in progress. 
A request must be presented by the 30th June at the latest by the member country who will furnish the standard and other docu-
mentation.
The request must be sent by a registered post to the President and Secretary of the OMJ.
The secretary of the OMJ should receive the request accompanied by 6 copies of the proposed standard written in French to be
given to the members of the recognition commission.
Minimal presentation, non competitive (no medals), 12 individual birds from one or several breeders.
The judging of the birds will be undertaken by five (5) judges from different countries (with the exception of a judge from the coun-
try presenting the birds) and the supervisor from the relevant section.
The judges will evaluate the birds on the basis of the standard presented and will give their evaluation in writing.  
The birds presented shall at least gain 87 points for the factors needed within the standard for 3 years within a maximum period
of 4 years (one negative year will not interrupt the procedure).
If during this period of 4 years these conditions are not met the procedure will start again.

Notes
a) On a consultative basis at their own cost, in order to be able to respond to queries or explanations by the section supervisor or the

designated 5 expert  judges, the country requesting the recognition of a mutation or breed should send one (1) specialist of the
said mutation or breed.

b) All new mutations or breeds that are rejected twice will not be able to be re presented for 3 years.
c) All non recognised birds (new breeds or new mutations will not be judged at a World Show)

C.O.M. RULES AND PROCEDURES
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ALLEMAGNE - GERMANY

C.O.M. DEUTSCHLAND
President:  Richard Lehmann
Rhoden, Laubach N. 6, 34474 Diemelstadt
Tel.: +49 1712673121
Email: R-lehmann-warburg@t-online.de
Website: www.comdeutschland.de

ALBANIE - ALBANIA

FÉDÉRATION DES ORNITHOLOGUES ALBANAIS
President Florian HETA
Rr. Asim Voksi, Nd.10,H4,Ap3, KP. 1016,
Tirane - Albanie

Tel.: + 0697625909
Email: caraeduart@hotmail.it

ARGENTINE - ARGENTINA

Confederacion Ornitológica Argentina (C.O.A.)
Virrey Liniers 1277, C.A.B.A., C.P.1241 
Buenos-Aires (Republica Argentina)
Email: foa@ornitofoa.com.ar
Website: www.ornitofoa.com.ar

AUTRICHE - AUSTRIA

O.K.B.
Herr Christian Reizelsdorfer
Böhmerwaldstrasse 12
A - 4600 Wels (Autriche)
Tel: +43 (0) 664 45 66 936
Fax: +43 (0) 7242 29752

email: christian.reizelsdorfer@liwest.at
Web site: www.oe-kb.at/

BELGIQUE - BELGIUM

B.O.U - U.O.B., COM-Belgique
Président: De heer Teichmann Patrick
Dumortierlaan, 81, b: 5/1 - 8300 Knokke, Belgique.
Tel.: +32 474049059,
Email: voorzitter.bou-president.uob@telenet.be
Website: www.bouuob.be

BOSNIE-HERCEGOVINA

Ornitoloski Savez U Bosni i Hercegovini
Ornithological Association of Bosnia and Hercegovina
Kraljice Jelene, br. 3 - 71000 Sarajevo (Bosna i Hercegovina)
President: Mladen Nenad - Tél. +38 761216863
Secretaire: Muris Pilavdzija - Tél. +38 762086052
email: predsjednik@osbih.org Website: www.osbih.org

BRÉSIL

Federaçao Ornitológica do Brasil (F.O.B.)
Av. Luciano Consoline, 1500
Beija Flor - ITATIBA - SP
13:255:068 - Brasil
Email: federacaoob@uol.com.br
Website: www.fob.org.br

BULGARIE

C.O.M. - Bulgaria
Association Bulgare d’Oiseaux Décoratif
c/o M. Boris Velev
Kv. Goce Delcev ul. Gen.Kiril Botev, 254 -  Sofia (Bulgarie)
Tel.: +359 888 315410, Email: bav_velev@gmail.bg
Website: www.canary-bncc.com

Secretaire: De heer Verbelen Jean
Lievekensstraat, 14, 9255 Buggenhout, 
Belgique
Tel: +32 52334182, 
Email: jeanverbelen@skynet.be
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Sociedad Ornitologica Chilena (S.O.CH.)
President: Hugo Espinace
Garcia Reyes n. 056
Santiago (Chile)
Email: hespinace@hotmail.com
Email: soch_chile@yahoo.com

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

LISTE OFFICIELLE DES ADRESSES C.O.M. - ENTITÉS NATIONALES
OFFICIAL ADRESSES LIST OF THE C.O.M. NATIONAL ENTITIES

CHILI

CHYPRE

«Cyprus Canary Association» 
Président: Constantine Constantinou (CAS) -
Secretary: Spiros Courtellarides (CCA),
P.O.Box 20673, CY Nicosia (Chypre)
Tel. +35799430802, Email: comcyprus@gmail.com

COLOMBIE

COM-COLOMBIA
President: Ramon Leon Hernandez
Carretera 21A, 29B - 68 Cartagena (Colombie)
Tél.: 57 3157317024 - Email: redsisltda@hotmail.com

CROATIE

“Hrvatski Ornitološki Savez”
President: Ervino Jelenaca
Schiavuzzijev prilaz 7,
52100 Pula - Croatia
e-mail: ervino.jelenaca@pu.t-com.hr
tel: +38598210150

General Secretary: Darko Mičetic’
Brače Horvatic’a 16,
51000 Rijeka - Croatia
e-mail: darko431@net.hr

CUBA

Asociacion Nacional Ornitologica de Cuba (A.N.O.C.)
Rafael Flores Lima Enriquez
Calle 220 # 6106 c/t 61 y 69 La Lisa
Habana (Cuba)
Tel. 0053.7.2629758
Email: anoc3112@enet.cu

DANEMARK - DENMARK

C.O.M. Danmark 
Mr. Ronald Hvam, President
Moselundvej 10, DK
7442 Engesvang (Danemark)
Tel.: +45 86865246
Email: ronaldhvam@gmail.com

CORÈE DU SUD - S. KOREA

COM-KOREA
President: Jae Young Jung
Secretary: Jung Kook Ha
# 1308, SJ TECHNO VILLE, GASAN-DONG, GUEMCHON-GU, SEOUL, KOREA
Tel. 82.10 8988 9986 - Fax 82.233973489
Email: jkha7612@hotmail.com - Webpage: www.com-korea.com

COM-Canada (CACC)
President: Radoslav Pagac
3 Hilldowntree Trail - Brampton , Ontario - L6S/P7 -  Canada 
Email: Rado.Pagac@rogers.com 
Tél. 905 793.5624
Fax 905 793.8665CANADA
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COM France
Secrétaire Marie-Claire TARNUS
23, Chemin du Vieux Four - 83150 BANDOL - France
Tel: +33.494.291221 - Fax: +33.427.502860 - GSM: +33.661.716562
Email: marieclairetarnus@wanadoo.fr - com.france@orange.fr
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FRANCE

GRÈCE - GREECE

C.O.M. Hellas 
Président: George Paneras Secretary: Chris Tryfonopoulos
Email: info@com-greece.gr Email: secretary@com-greece.gr
Oikonomu1, Exarheia Square, 10683 Athens, Greece
Tel.: +30:210:3301541 - Mobile: +30.6944.747574 - Fax: +30.210.330.1624
Web: www.com-greece.gr

HONGRIE - HUNGARY

MDPOSZ
President: Tibor Gyerko
Dorozsmai ucta 179/a, 1142 Budapest
Email: gyerko.t@t-online.hu
Tel.: +36 209457679

IRLANDE - IRELAND

Eire Ornithological Association
Mr Edward Darcy
13, Fancourt, Balbrigghn,
Co Dublin, (Eire)
Tel. 00353 1841.2754
Email: eddar13@hotmail.com

ISRAEL

Israel Federation of Bird Breeders
c/o Mr. Avi Rubens
P.O. Box  21825 - IL - 38943 Hadera (Israel)
Telef.: +972 462 011 87, Fax.: +972 462 071 89
Cell.: +972 548 325 927
Email: arubens@netvision.net.il

ITALIE - ITALY

C.O.M. Italia 
President: Ignazio Sciacca
Via Provi. Le Monterosso, 3A, 95025 ACI S. Antonio (CT) (Italia)
tel. +39 3478446463
Email: presidente@com-italia.eu
Website: www.foi.it

F.Y.R. MACÉDONIE

Ornitoloska Federacija na Makedonija (O.F.M.)
c/o Mr. Zlatko Dimovski: ul. “73” br. 10a,  selo Volkovo
1000 Skopje (F.Y.R. Macédonie)
email: dimovski_zlatko@yahoo.com

COM-ESPAGNE
President: Miguel Penzo, C/ Falcon, 24
CP04740 Roquetas de Mar, Espana
Tel.:+34 950322867 Fax:+34 950321054
GSM:+34 696030222,
email: penzo@penzo.es

Secrétaire: José Manuel Yélamos Moreno
Rubén Dario, 10 local 1 bajo
18.800 Baza (Granada) - Espagne
Tél.: +34.682.195301
Email: jomayemo@yahoo.esESPAGNE - SPAIN
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Federation Ornithologique Libanaise
President: Mr. Abdel Aziz Al Chafii
Imm Melkart, 8 eme etage, Rue Buhtur, Zarif, Beyrouth, Liban
Contact: Mr. Pierre Hebbo: Tel.: 009613635121
Email: lebfed@hotmail.com
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Bird Breeders’ Association
c/o Mr. Joseph Barbara
Rudabell    L. Gonzi Street
M – Tarxien  TXN 2371 (Malte)
Email: bbacommalta@onvol.net  ou/or joebarb37@gmail.com

LISTE OFFICIELLE DES ADRESSES C.O.M. - ENTITÉS NATIONALES
OFFICIAL ADRESSES LIST OF THE C.O.M. NATIONAL ENTITIES

MALTE - MALTA

MALTE - MALTA

LIBAN - LEBANON

MAROC - MOROCCO

MONTÉNÉGRO

Montenegrin Ornithological Association
President: Goran Sljivancamin
Farmaci BB, Podgorica, Montenegro
Tel: +382 67 234 291
Email: goran.sljivancanin@t-com.me

PAYS-BAS - HOLLAND

PALESTINE

Palestinian Ornithological Association
President: Mohammed Rashed Al-Atrash
Hebron 90100, Abu romana
Westbank-Palestine
Tel.: +972599705507
Email: p-o-a@outlook.com

C.O.M. Nederland
President: De heer  H.K. van der Wal
Mozartstraat 4, NL- 8916 HC  
NL - Leeuwarden, Pays-Bas
Tel.: +31 058 2134566
Email: hkvdwal@planet.nl

Secretaire:De heer A.P. Braam
Keiendriesstraat 20
NL - 6685 AL Haalderen (Pays-Bas)
Tel.: +31 481 462507 
Email: bartbraam@planet.nl 

PEROU - PERU

Federacion Ornitologica del Peru
Av. La Molina, 1141
La Molina, Lima 12
Lima (Pérou)
email: jmchang52@hotmail.com

POLOGNE - POLAND

Polska Federacja Ornitologiczna (PFO) 
c/o Ms. Justyna Krawczyk
ul. Gen. J.Hallera, 28, 40-321 Katowice ,Polska
Email: prezydent@pfo.info.pl
Website: www.pfo.info.pl 
Tel: + 48 793-676-433

COM Maroc
Président: Mr. Anouar Assal
Jnan outaa, Rue 8, 89, Sidi Boujida
Fes - Maroc
Tel: +212 0661403470     Email: mansouri2867@gmail.com

Fédération Luxembourgeoise d’Ornithologie (FLO)
c/o Secrétaire M.  Louis Muller
33a, Haaptstrooss, 9835 Hoscheid-Dickt
(Grand Duché de Luxembourg)
email:louis.muller.poos@gmail.com

Société Le Monde des Oiseaux (LMO)
President: M. Pascal Loux :4, Am Hesselter, L-
6171 Godbrange, Luxembourg
email: lemondedesoiseux@hotmail.com
Tel: +352691811108

LUXEMBOURG

LES_NOUVELLES_139_1ºsem-2018_139  17-04-2018  23:40  Página 72



LL ee
ss   

NN oo
uu vv

ee ll
ll ee

ss   
nn ºº

11 33
99

Confédération Ornithologique Mondiale 73

1° Sem. 2018 - N° 139

REPORT 2011 59th C.O.M. CONGRESS TOURS
Saturday, January 29, 2011

LISTE OFFICIELLE DES ADRESSES C.O.M. - ENTITÉS NATIONALES
OFFICIAL ADRESSES LIST OF THE C.O.M. NATIONAL ENTITIES

ROUMANIE - ROMANIA

Asociatia Ornitologica Romana
c/o Mr. Marius Nistor
Str. Prof. Dumitru Mocanu nr. 12/2, Loc. Floresti, Jud. Cluj, 407 280, Romania
Tel: +40 721 215 889, Fax:+40 264 55 88 60
Email: mariusnistor.foto@gmail.com
Website: www.asociatiaornitologica.ro 

ROYAUME UNI - UK

SERBIE-SERBIA

Serbian Ornithological Federation - SOF
c/o Mr. Robert Tomek
Negotinska, 8 (Serbia)
24000 Subotica
Email: rtomek@mts.rs
Website: www.sof.rs

Slovensky Zväz Chovatelov
President: Mr. Miroslav Kozej
Krizna 44, SK - 824 76 Bratislava (Slovaquie)
Tel: + 421 903 053 899  email: okrasne.ptactvo@cschdz.eu 
Fax: +421 (0) 255 571 158
Email: szch.odborprac@stonline.skSLOVAQUIE - SLOVAKIA

SLOVÉNIE - SLOVENIA

ZDGP  Slovenije
President: Ivan Ramšak                                            Secrétaire (Secretary): Dejan Cilenšek Mala
Mislinja 6 - 2382, Mislinja (Slovenie)                       Cesta 9 Augusta 8D-1410 Zagorje ob Savi E-
mail: ivramak@gmail.com                                      E-mail: dcilensek@gmail.com
Tel: +38.641.872549                                                 Tel: +38.651.384660

SUISSE-SWITZERLAND

C.O.M. Suisse,
Secrétaire: Mr. F. Vuillaume
Route du Jura, 40, CH - 2926 Boncourt (Suisse)
Email: vuillaumef@gmail.com, Website: www.kleintiere-schweiz.ch

COM - United Kingdom
Président: Mr. Richard Lumley
20 Ryedale Close, ,Norton, Malton, 
North Yorkshire YO17 9DQ, England 
Tel: + 44 (0)1653 697565, 
email: ruby@lordlumley.plus.com
Website: www.comuk.co.uk

Secretaire: Mr. Ghalib Al-Nasser
”Evenstar”, Pinkuah Lane, Pentlow, 
Sudbury CO10 7JW, England 
nTel: +44 (0)1787 282332 Mobile: +44 (0)
7886 257833 email:
ghalib.alnasser@gmail.com

COM-Puerto Rico 
Mr. Luis Talavera, General Secretary
RR-02 Buzon 5389, Toa Alta, PR 0095 (Puerto Rico)
Email: ltdcanarios@yahoo.com

PORTUGAL

C.O.M. Portugal

Président: Jorge Quintas
Largo N. Sra. do Livramento, 1
4410-046  SERZEDO V.N.G.-Portugal
Telefone:  +351 916 287 163
Email: jorgequintas70@hotmail.com

Secretaire: Eutiquio Silva
Tel. +351 961888363
mail: tico44@sapo.pt
Website:www.com-portugal.net

PUERTO RICO

     
       -
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TKKKF - Turkish Canary and Cage Birds Federation
President: M. Yilmaz Çakmak
Anadolu Mah. Inci Sok, N. 11, Yildirim Bursa (Turkey)
Email: federasyon@tkkkf.org.tr      

Website: www.tkkkf.org
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TURQUIE - TURKEY

UKRAINE

URUGUAY

A.C.R.U.
Asociacion Canaricultores Roller del Uruguay
Av.  Gal  Rivera  3066, Casilla de Correo 16016, Montevideo (Uruguay)
Tel. +598.26227169
Email: bwilliamsonb@yahoo.com - Website: ornitouy.com 

AMERICAN FEDERATION OF ORNITHOLOGY
Président: Juan Carlos Vasquez
7007 SW 120 AVE, Miami, Fl 33183email: juancvasquez@icloud.com
Tel.: 305 588 7155, 
Webpage: www.americanfederationofornithology.webs.com

ZOOCBIT
President Mrs. Hoienko Olena 
Grechka 11A - 52, 
04136 KYIV, 
Ukrainе
Email: zoosvit@zoosvit.org.ua

COM-Vénézuéla
Président M. Antonio Vieira
Pajarolandia
Final Avenida Casanova, Edf. Ionio,  Local 1
YV – Caracas (Vénézuéla)

VÉNÉZUÉLA

ETATS-UNIS
UNITED STATES 

INF                        

OR     
NUO   
Coccidiosis.     
use during the treatment and prevention 
of coccidiosis.
Coccidioses.   
de indiqué pendant les traitements et la 
prévention des coccidioses.
Coccidiosi.   
quido       
prevenzione della coccidiosi.

NUO  
Trichomoniasis.   
ment for use during the treatment and 
prevention of trichomoniasis. In the event 
of acute attacks, combination with NUOVO 
APACOX is recommended.
Coccidioses.   
de indiqué pendant les traitements et la 
prévention des coccidioses.
Tricomoniasi.   
liquido indicato durante i trattamenti e la 
prevenzione della tricomoniasi. In caso di 
forme gravi è utile l’associazione con NUO-
VO APACOX. 

PLA
Atoxoplasmosis and coccidiosis.
Liquid dietary supplement for use during 
the treatment and prevention of Coccidio-
sis and Atoxoplasmosis, insidious disease 
in common passerine species (goldfinches, 
siskins, serins, chaffinches, etc.).
Atoxoplasmoses et Coccidioses.
Adjuvant alimentaire liquide indiqué pen-
dant les traitements et la prévention des 
coccidioses et des atoxoplasmoses, une 
maladie insidieuse présente chez les pas-
sériformes les plus communément élevés 
(chardonnerets, tarins, serins, pinsons, etc.).
Atoxoplasmosi e Coccidiosi. 
Coadiuvante alimentare liquido indicato 
durante il trattamento e la prevenzione 
della Coccidiosi e della Atoxoplasmosi, 
mala      
mune     
verzellini, fringuelli, ecc.).

APA
Leg scabies.     
natural cleansing and wound healing pro-
perties. Useful for treating wounds, derma-
titis, pox virus nodules, scaly leg mites and 
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I prodotti della Linea Greenvet non sono farmaci veteri-
nari e non possono vantare alcuna attività terapeutica.
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C.O.M. Tunisie
Secrétaire: Walid Touzri
Imm Molka Bureau B2 Les jardin du Lac Lac 2
1053 Tunis (Tunisie)
Email: contact.comtunisie@gmail.com
Tel : +33.650.149236

TCHÉQUIE - CZECH REP.

Cesky Svaz Chovatelu
C.O.M. contact: Josef Nozicka
Jizní 943, 686 01 Uherské Hradisté, Ceská Republika
Tel: +420 284683437, Fax: +420 284 681 451
email: sekretariat@cschdz.eu
Website: www.cschdz.eu

TUNISIE
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INFO: APA-CT Srl - Via N. Sacco 22, Forlì - ITALY - Tel. (+39) 0543 705152 - Fax (+39) 0543 707315 - e-mail: info@apabio.it

www.greenvet.it

ORNITHOLOGY - ORNITHOLOGIE - ORNITOLOGIA
NUOVO APACOX 
Coccidiosis. Liquid dietary supplement for 
use during the treatment and prevention 
of coccidiosis.
Coccidioses. Adjuvant alimentaire liqui-
de indiqué pendant les traitements et la 
prévention des coccidioses.
Coccidiosi. Coadiuvante alimentare li-
quido indicato durante i trattamenti e la 
prevenzione della coccidiosi.

NUOVO TRICOFOOD
Trichomoniasis. Liquid dietary supple-
ment for use during the treatment and 
prevention of trichomoniasis. In the event 
of acute attacks, combination with NUOVO 
APACOX is recommended.
Coccidioses. Adjuvant alimentaire liqui-
de indiqué pendant les traitements et la 
prévention des coccidioses.
Tricomoniasi. Coadiuvante alimentare 
liquido indicato durante i trattamenti e la 
prevenzione della tricomoniasi. In caso di 
forme gravi è utile l’associazione con NUO-
VO APACOX. 

PLASMATOX
Atoxoplasmosis and coccidiosis.
Liquid dietary supplement for use during 
the treatment and prevention of Coccidio-
sis and Atoxoplasmosis, insidious disease 
in common passerine species (goldfinches, 
siskins, serins, chaffinches, etc.).
Atoxoplasmoses et Coccidioses.
Adjuvant alimentaire liquide indiqué pen-
dant les traitements et la prévention des 
coccidioses et des atoxoplasmoses, une 
maladie insidieuse présente chez les pas-
sériformes les plus communément élevés 
(chardonnerets, tarins, serins, pinsons, etc.).
Atoxoplasmosi e Coccidiosi. 
Coadiuvante alimentare liquido indicato 
durante il trattamento e la prevenzione 
della Coccidiosi e della Atoxoplasmosi, 
malattia insidiosa nei passeriformi più co-
munemente allevati (cardellini, lucherini, 
verzellini, fringuelli, ecc.).

APAGEL
Leg scabies. Soothing, emollient gel with 
natural cleansing and wound healing pro-
perties. Useful for treating wounds, derma-
titis, pox virus nodules, scaly leg mites and 

scabies affecting legs and beaks.
Gale des pattes. Gel lénitif et adoucissant 
naturel, assainissant et adjuvant de la cicatri-
sation. Il est utile en cas de blessures, derma-
tites, lésions causées par la variole, croûtes 
sur les pattes, gale des pattes et du bec.
Rogna delle zampe. Gel lenitivo emol-
liente naturale igienizzante e coadiuvante 
la cicatrizzazione. Utile in caso di ferite, 
dermatiti, lesioni da vaiolo, crostosità e 
rogna delle zampe e del becco.

ZOOFOOD P/L
Mycoplasmosis. Liquid dietary supple-
ment for use during the treatment and 
prevention of respiratory infections and 
stimulation of immune functions.
Mycoplasmoses. Adjuvant alimentaire 
liquide indiqué pendant le traitement et la 
prévention des infections respiratoires et la 
stimulation du système immunitaire.
Micoplasmosi. Coadiuvante alimentare 
liquido indicato durante il trattamento e 
la prevenzione delle infezioni respiratorie 
e la stimolazione del sistema immunitario.

NUOVO APASPRINT
Anticipatory egg-laying, fertility problems. 
Liquid dietary supplement for use during 
the treatment and stimulation of repro-
ductive function and song. Aids anticipated 
breeding and pairs with fertility problems.
Anticipation de la ponte, faible fécondité
Adjuvant alimentaire liquide indiqué dans 
le traitement de la stimulation de l’activité 
sexuelle et du chant. Il est utile pour an-
ticiper la période de la ponte et pour les 
couples ayant des problèmes de fertilité.
Anticipazione della cova e fertilità.
Coadiuvante alimentare liquido indicato 
durante il trattamento di stimolazione 
dell’attività riproduttiva e del canto. Utile 
nell’anticipazione della deposizione e nelle 
coppie con problemi di fertilità.

BIOINTEGRA
Intestinal microflora. Powdered dietary 
supplement including natural yeast cultures 
to be added to feed for normalizing digestive 
functions. It increases intestinal microflora, 
absorption of nutrients and provides readily 
available natural elements (provitamins, tra-
ce elements, amino acids, mineral salts, etc.) 
essential to the development of chicks and 

increased resistance to infectious diseases.
Flore microbienne intestinale. Adjuvant 
alimentaire en poudre à base de levures 
naturelles. Ajouté à la pâtée, il régularise 
les fonctions digestives. Il renforce aussi 
bien la flore microbienne intestinale que 
l’absorption des principes nutritifs. Il appor-
te des substances naturelles  hautement 
biodisponibles (vitamines, provitamines, 
oligo-éléments), essentielles pour le bon 
développement de l’animal et pour une 
plus grande résistance aux maladies.
Microflora intestinale. Coadiuvante ali-
mentare in polvere a base di lieviti natu-
rali, da aggiungere al pastoncino per rego-
larizzare le funzioni digestive. Potenzia la 
flora microbica intestinale, l’assorbimento 
dei principi nutritivi e apporta sostanze 
naturali altamente biodisponibili, essen-
ziali per lo sviluppo dei nidiacei e per una 
maggior resistenza alle malattie.

PRIVIRUM
Intestinal worms. Liquid dietary supplement 
for use during the prevention of verminosis.
Verminoses intestinales. Adjuvant ali-
mentaire liquide indiqué pour la préven-
tion des verminoses.
Verminosi intestinali. Coadiuvante ali-
mentare liquido indicato durante la pre-
venzione delle verminosi.

NUOVO GI.RO.VIT.
Dull plumage, avitaminosis. Liquid 
dietary supplement for use during vita-
min replacement treatment for increasing 
plumage sheen during the molt and in the 
event of malabsorption.
Reconstituant vitaminique et pluma-
ge brillant. Adjuvant alimentaire liquide 
indiqué dans les traitements vitaminés, 
pour un plumage plus brillant pendant la 
période de la mue et dans les cas de ma-
labsorption.
Ricostituente vitaminico, lucentezza 
del piumaggio. Coadiuvante alimentare 
liquido indicato durante i trattamenti vita-
minizzanti e per migliorare la lucentezza 
del piumaggio durante la muta e nei casi 
di malassorbimento.

APASYL PLUS
Liver dysfunction. Powdered dietary supple-
ment to be added to feed for use during the 

treatment and prevention of hepatotoxicity and 
liver dysfunction.
Intoxication du foie. Adjuvant alimentai-
re en poudre à ajouter à la pâtée, indiqué 
pendant le traitement et la prévention des 
intoxications et des dysfonctionnements 
du foie.
Intossicazione del fegato. Coadiuvante 
alimentare in polvere da aggiungere al 
pastoncino, indicato durante il trattamento 
e la prevenzione di intossicazioni e disfun-
zioni del fegato.

BUILDING I
Musculoskeletal development. 
Powdered dietary supplement to be added 
to feed including natural extracts rich in 
provitamins, trace elements, amino acids, 
and mineral salts, for use during the de-
velopment of the musculoskeletal system 
and muscle mass.
Système musculo-squelettique.
Adjuvant alimentaire en poudre à base 
d’extraits naturels riches en provitamines, 
oligoéléments, acides aminés et sels. 
Ajouté à la pâtée il est indiqué pendant la 
période de développement de la structure 
musculo-squelettique et de la masse mu-
sculaire.
Apparato muscolo-scheletrico.
Coadiuvante alimentare in polvere da ag-
giungere al pastoncino a base di estratti 
naturali ricchi di provitamine, oligoelemen-
ti, aminoacidi e sali, indicato nella fase di 
sviluppo della struttura musculo-scheletri-
ca e della massa muscolare.

NUOVO GR E GR MICRO
Diarrhea. Black Spot disease in 
HATCHLINGS. Dietary supplements for use 
during the treatment and prevention of 
gastrointestinal infections and the stimula-
tion of immune system functions.
Diarrhée. Problème du POINT NOIR 
chez les OISILLONS. Adjuvants alimen-
taires indiqués pendant le traitements 
et la prévention des infections gastro-
intestinales et la stimulation du système 
immunitaire.
Diarrea. Problema del PUNTO NERO nei 
NIDIACEI. Coadiuvanti alimentari indicati 
durante il trattamento e la prevenzione 
delle infezioni gastrointestinali e la stimo-
lazione del sistema immunitario.

I prodotti della Linea Greenvet non sono farmaci veteri-
nari e non possono vantare alcuna attività terapeutica.

GreenVet products are not veterinary pharmaceuticals 
and make no claim of therapeutic activity. 

Les produits de la gamme GreenVet ne relèvent pas de 
la catégorie des traitements vétérinaires. Ils ne peuvent 
se vanter d’aucune action thérapeutique.
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